
บทที ๕

กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อความขบขันในองค์ประกอบ 
ปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์ มฤคพิทักษ

ในบทที่ ๓ และบทที่ ๔ ผูวจัยได้กล่าวไปแล้วว่า ปริจเฉททอล้คโชว์ของทินวัฒน์ 
มฤคพิทักษ ประกอบด้วยองค์ประกอบหลายส่วน มีการเรียบเรียงอย่างเป็นระบบระเบียบ เนื้อหา 
ในทอล้คโชว์ของทินวัฒน์ประกอบด้วยเรื่องราวเกี่ยวกับการดำเนินชีวิต การทำงาน หลักปรัชญา 
ข้อคิดต่าง ๆในการทำงาน คติสอนใจ ตลอดจนเรื่องราวที่เกี่ยวข้องกับชีวิตประจำวันในปัจจุบัน 
และอนาคตซึ่งเป็นสิงที่ให้สาระแก,ผู้ฟัง นอกจากนี้ ทินวัฒน์ยังได้แทรกความขบขันในระหว่างที่นำ 
เสนอเนื้อหาสาระนั้นอีกด้วย

การสร้างความขบขันนับได้ว่ามีความสำคัญสำหรับทอล์คโชว์ เพราะผู้ฟ ้งส่วนใหญ่มักคาด 
รงวังว่า เมื่อเข้าไปฟังการพูดทอล้คโชว์แล้ว จะได้รับฟังเรื่องตลกขบขันที่ช่วยสร้างเสียงหัวเราะนอก 
เหนือไปจากเนื้อหาสาระที่ผู้พูดม่งเสนอ ทินวัฒนํ มฤคพิทักษ์ (ม.ป.ป. ะ ๑๒๘) ได้กล่าวถึง 
อารมณ์ขันในทอล้คโชว์ไว้ว่า

การสร้างอารมณ์ขัน ( S e n s e  of Humour) เป็นศิลปะท ี่สำคัญอย่าง 
หนึ่งของนักพูด อาจทำให้คนแปลกหน้ากลายเป็นกันเอง คนซังกลายเป็นคน 
ชอบ ความตึงเครียดกลายเป ็นผ่อนคลาย และอย่างน้อยที่สุดทำ'ให้ผู้ฟังโม่ 
ง่วงและไม่เบื่อที่จะฟัง แด,มีใช่'ว่าผู้'พ ูดจะนำเรื่องที่ตลก หรือนิทานขำขันซวน 
หัวมาเล่าให้ฟังล้วนๆ หากต้องพูดเป็นเรื่องเป็นราว มีเนื้อหาสาระ แทรก 
อารมณ์ขันลงไปพอสมควร ไม่นอกเรื่อง ไม่หยาบโลน และไม่มากจนกลาย 
เป็นจำอวดหรือละครย่อย

ทินวัฒน์เห็นว่า ทอล้คโซว่ใม่ใช่การเล่าเร่ืองตลก แต่เป็นการพูดท่ีมีเน้ือหาสาระ อย''''งไร 
ก็ตาม อารมณ์ขันเป็นสิงท่ีควรมีแทรกอยู่ในทอล้คโชว์ จากการศึกษาปริจเฉททอล้คโชว์ของ 
ทินวัฒษ์ ยูวิจัยพบว่า กลวิธีการสร้างความขบ?รันท่ีปรากฏในองค์ประกอบปริจเฉททอล์คโชว์ของ 
ทินวัฒน์มีหลายกลวิธี เช่น การเล่าเร่ืองตลก การล้อเลียนเสียดสี รวมท้ังการใช้ภาษาเพ่ือความ 
ขบขันด้วย แต่เน่ืองจากงานวิจัยน้ีเป็นงานวิจัยท่ีมุ่งศึกษาทางด้านภาษา ดังน้ัน ยูวิจัยจึงศึกษา 
เฉพาะกลวิธีการสร้างความขบขันจากการใช้ภาษาเท่าน้ัน และก่อนท่ีผูวิจัยจะพิจารณากลวิธีการใช้ 
ภาษาเพ่ือความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉททอล้คโชว์ของทินวัฒนั มฤคพิทักษ์ ยูวิจัยจะกล่าว 
ถึงงานวิจัยท่ีศึกษาภาษากับความขบขันเป็นอันคับแรก



๕.๑ ทนวิจัยท่ีศึกษาภาษากบความขบขัน

งานวิจัยท่ีศึกษาภาษากับความขบขันมีดังต่อไปน้ี
ในบทความเร่ือง ภาษากับเร่ืองขบขัน นฤมล เจริญมา (๒๕๒๕) จำแนกลักษณะความ 

ตลกเป็น ๓ ลักษณะ โดยใช้เกณฑํโครงสร้างของภาษา คือ ความตลกจากเสียงและคำ แบ่งย่อย 
เป็น ๓ ลักษณะ คือ คำพ้องเสียง (homonym) คำผวน และคำย่อ (acronym) ความตลกจาก  
ลักษณะโครงสร้างของประโยค แบ่งย่อยเป็น ๔ ลักษณะ คือ หน้าท่ีของคำท่ีต่างกันในโครงสร้าง 
ประโยคเดียวกันทำใหได้ความหมายต่างกัน การดัดส่วนต่าง ขๆองประโยคออก (deletion) 
ลักษณะการเว้นวรรคตอน (junction) และการใช้แนวเทียบ (analogy) และความตลกจากความ  
หมาย แบ่งย่อยเป็น ๙ ลักษณะ คือ การเช้าใจความหมายโดยตรงของคำต่างกันไป (conceptual 
meaning) การใช้ความหมายแฝง (connotative meaning) การใช้ความหมายเปรยบเทียบ 
(metaphor) การใช้คำซ่ึงมีความหมายโดยตรงเหมือนกัน (conceptual meaning) แต่สิงท่ีคำน้ัน 
หมายถึง (referent) มีลักษณะไม่เหมือนกัน การใช้คำซ่ึงมีหลายความหมาย (polysemy) การใช้ 
คำซ่ึงมีความหมายคล้ายคลีงกัน (synonym) การใช้คำซ่ึงมีความหมายของคำท่ีใช้เฉพาะอาชีพ 
(jargon) การลากเช้าความโดยเช้าใจผิด (mistaken etymology) และการนำคำนามท่ัวไปมาใช้ 
เป็นซ่ือเฉพาะ

ในงานวิจัยเร่ือง อักขรวิธีและการใช้ภาษาของสิวเมอริสต๙ ชลดา เรืองรักษ์ลิขิต (๒๕๒๘) 
จำแนกการใช้ภาษาในงานเขียนของสิวเมอริสต์เป็น ๑๓ วิธี คือ การใช้คำ การใช้สำนวน การใช้ 
ภาษาลัญลักษณี การใช้ภาษาอ้อมค้อม การใช้ภาษาท่ีเรียงคำต่างจากปกติ การใช้ภาษาบอกจำนวน 
บอกเวลา และบอกขนาดหรือปริมาณ การใช้ภาษาอธิบายความหรือรายละเอียดเพ่ิมเติม การใช้ 
ภาษาเพ่ือเน้นความหมาย การใช้ภาษาท่ีมีความหมายขัดแย้งกัน การใช้ภาษาท่ีได้รับอิทธิพลจาก 
ต่างประเทศ การใช้ความเปรียบ การใช้ข้อความหรือประโยคซ้ําซุด และความประณีตในการใช้ 
ภาษา อย่างไรก็๑ ซลดาไม่ได้บอกว่า การใช้ภาษาของสิวเมอริสต่มีวัตถุประสงค้เพ่ือความขบขัน 
แต่จะเห็นว่า งานเขียนของฮวเมอริสต่เป็นงานร้อยแก้วแนวขบขัน

ในบทความเร่ือง การเสนอความตลกด้วยการแสดงออกทางวาจา สุธา คาสตรี (๒๕๒๙) 
แบ่งวิธีการเสนอความตลกทางวาจาเป็น การเล่นคำ (pun) การพูดเล่นคารม (quip) การพูดสอง 
แง, (double entendre) การเยาะเย้ย (satire) และการล้อ (parody) เป็นต้น

ในวิทยานิพนธ์เร่ือง ร้อยแก้วแนวขบขันของไทยต้ังแต่สมัยรัชกาลท่ี ๕ ถึงรัชกาลท่ี ๗ 
ใกล้รุ่ง อามระดิษ (๒๕๓๒) จำแนกการใช้ภาษาในร้อยแก้วแนวขบขันเป็น การใช้คำ การใช้ 
สำนวน และการ'ใช้ภาพพจน์ เป็นดัน และแบ่งประเภทย่อยของการใช้คำเป็น ๘ ลักษณะ คือ การ 
ใช้คำง่าย การใช้คำสะแลง การใช้คำทับศัพท์ภาษาต่างประเทศ การเล่นคำ การใช้คำผิดปริบท 
การใช้คำแทนสิงใดสิงหน่ึง การซ้ําคำ การสร้างคำศัพท์ใหม่ ส่วนการใช้'สำนวน แบ่งย่อยเป็น ๔ 
ลักษณะ คือ การนำความหมายของสำนวนท่ีใช้กันท่ัวไปมาใช้ การใช้สำนวนท่ีดัดแปลงจากสำนวน 
เดิม การใช้สำนวนเดิมแต่นำมาเรียบเรียงใหม่ และการสร้างสำนวนใหม่ นอกจากน้ี การใช ้ภาพ



พ จ น ์ แบ่งย่อยเป็น ๔ ลักษณะ คือ ภาพพจน์แบบอุปมา ภาพพจน์แบบอุปลักษณ์ ภาพพจน์แบบ 
อติพจน์ และภาพพจน์แบบบุคลาธิษฐาน การใช้ภาษาด้วยวิธีเหล่าน้ี ใกล้รุ่ง (๒๕๓๒ ะ ๒๒๔) 
กล่าวว่า นอกจากจะให้ความขบขันโดยตรงแล้ว บางวิธีแม้จะไม่ได้สรางความขบขันโดยตรง แต่ก็ 
ช่วยในการปูพ้ืนอารมณ์สนุกสนานแก,ผู้อ่านได้เป็นอย่างดี

ในบทความเร่ือง การนำเสนอความตลก นารีรัตน์ บุญช่วย (๒๕๔๐) จำแนกวิธีการนำ 
เสนอความตลกทางวาจาเป็น ๗ ลักษณะ คือ การเล่นคำ (pun) และการเล่นน้ีาเสียง การใช้คำ 
ผวน (anagram) การพูดสองแง'สองง่าม (double entendre) การพูดเกินความจริง (hyperbole) 
การใช้ความเปรียบ (metaphor) การใช้ปริศนาคำทาย (riddle) และการให้สิงท่ีผิดไปจากท่ีผู้ฟัง 
คาดเดา

ข้อมูลในงานวิจัยท่ีศึกษาความขบขันจากการใช้ภาษาช้างด้นน้ี มีท้ังท่ีเป็นการเขียนและ 
การพูด ผิวิจัยเห็นว่า ไม,ว่าข้อมูลจะเป็นรูปแบบใด กลวิธีการใช้ภาษาเพ่ือความขบขันท่ีพบก็ไม่ 
แตกต่างกันมากนัก ในงานวิจัยน้ีผูวิจัยจะนำการแบ่งประเภทการใช้ภาษาเพ่ือความขบขันจากงาน 
วิจัยดังกล่าวมาเป็นแนวทางในการศึกษากลวิธีการใช้ภาษาเพ่ือความขบขันในองคประกอบปริจ 
เฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์ มฤคพิทักษ

อน่ึง แต่ละคนอาจมองความขบขันไม่เหมือนกัน ขณะท่ีคนหน่ึงฟังเร่ืองๆ หน่ึงแล้วขำ แต่ 
อีกคนอาจไม่เห็นว่าขำเลยก็ได้ ดังน้ัน ในการตัดสินว่าสิงท่ีทินวัฒน์พูดในใ:อล์คโชว์แต่ละคร่ังสร้าง 
ความขบขันหรือไม่ นอกจากผิวิจัยจะยึดความเห็นของตัวผิวิจัยเองเป็นหลักแล้ว ผิวิจัยขังอาศัย 
เสียงหัวเราะของผู้ฟ้งซ่ึงปรากฏในแถบวิดีทัศน์บันทิกการแสดงทอล้คโชว์ของทินจัฒน์ท่ีถ่ายทำจาก 
การแสดงสดจริงๆ  มิได้จัดทำข้ึใ1.เป็นพเศษโดยอัดเสียงหัวเราะเพ่ืมเติมเช้าไปมาช่วยตัดสินอีกด้วย

๕.๒ กลวิธีการใช้ภาษาเพ่ือความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉบใทอล้คใซว์ฃองทินวัฒน์ 
มฤคพิทักษ์

กลวิธีการใช้ภาษาเพ่ือความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉททอล้คโชว์ของทินจัฒน์ สามารถ 
จำแนกได้เป็น ๑๐ วิธี ตังต่อไปน้ี

๕.๒.๑ การใช้คำส่ือความหมายเก่ียวกับเร่ืองเพศ

การใช้คำสื่อความหมายเกี่ยวกับเรื่องเพศของทินจัฒน์มีหลายลักษณะ แต่ลักษณะที่เด่น
และพบมาก คือ การใช้คำสองแง'สองง่าม ซ่ึงได้แก่ การใช้คำที่มีความหมาย ๒ ความหมาย โดยที่
ความหมายหนึ่งเป็นความหมายเกี่ยวกับเรื่องเพศ ตัวอย่างการใช้คำสองแง’สองง่าม มีตังนี



(๑ ) “ชีวิตมิใช่น ํ้าแข็งฟล่า”
(ผู้ซมให้พวงมาลัย) (ปรบมือ) ขอบพระคุณมากครับ ขออนุญาตโว้ 

ตรงนี้ก่อนนะครับ เพราะว่าใหญ่ก็ไม่ใหญ่ เล็กก็ไม่เล็ก (ฮา) คือถ้ามันใหญ่ก็ 
คล้องคอนะพี่นะ (ฮ า ) เล็กก็ใส่แขน (ฮ า) ลำบากจริงๆเลยนะครับ (ฮ า) พี่ 
จรัล เอาฬารจากฟลอร่าวิลลั วันหลังจะซื้ออะไรให้ผมเนี่ยมาวัดขนาดก่อนนะ 
ฮ ะ (ฮ า )  ทำตัวยากน่ะ เนี่ยเห็นมั้ยฮะ เล็ก ๆใหญ่.ๆเอาไว้เนี่ยแล้วลัน แต่ผมเอา 
ไว้เดี๋ยวกลับไปบ้านเอาบูชา ไม่ทิ้งนะฮะ_ เลยลืมเลยพูดอะไร (ฮ า) เออ อย่า 
ไปคิดว่าแค่นั้นพอ แค,นี้พอ

เล็ก และใหญ่ โดยปกติใช้เพี่อบอกขนาดของสิงของ แต่ในตัวอย่างนี้ ทินวัฒน์'นำคำ เล็ก 
และใหญ่ มาพูดถึงบ่อยครั้ง อีกทิ้งทินวัฒบ้พูดว่าให้มา “วัดขนาด” จึงทำให้ผู้ฟ ้งคิดถึงความหมาย 
ของคำนี้ว่าหมายถึงขนาดของอวัยวะเพศ

(๒) “ เศรษฐกิจพอเพียง เลยงชีวิตยั่งยืน”
ตอนถึงนาทีสดทายมันก็คริสตมาสพอดี ทุกคนต้องเอาของขวัญให้บิล 

ลี่คนละกล่อง อู้หู มันขนของกลับบ้าน ขนไม่ไหวครับ ขนเยอะจริงๆเลยครับ 
ขนของนะ ไมใช่ขนเยอะ ขนของเยอะจริงๆนะครับ (ฮ า) วันที่ ๒๕ หยุด ๒๖ 
หยุด ๒๗ มา โอโห ของเต็มหนาลฟทิเลย ๒๘ ก็ยังมีของอยู่อีก สี่ห้าสิบกล่อง

ขน เม่ือเป็นคำกริยามีความหมายว่า เอาสิงของเป็นจำนวนมากจากท่ีหน่ึงไปยังอีกท่ีหน่ึง 
โดยบรรทุก หาบ หาม หรือตัวยวิธีอ่ืนๆ  เม่ือเป็นคำนามจะหมายถึง สิงท่ีเป็นเส้นข้ึนตามผิวหนัง 
คนและสัตว์ เม่ือทิน'วัฒนัพูด-ว่า “ขนเยอะ” ผู้พีงจะคิดถึง ขน ซ่ึงหมายถึง ขนในท่ีลับ

(๓) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐”
ถนน ถนนเขมรเรียกว่า “ร ู” อาร์ ย ูอ ีร ู เป็นภาษาฝรั่งเศส รู_(ฮ า)

ถ้าถนนใหญ่เรียก มหารู ถนนเล็กก็รูธรรมดา (ฮ า)

รู (R ue) เป็นคำภาษาฝรั่งเศส แปลว่า ถนน ส่วนคำว่า รู ในภาษาไทย มีความหมายว่า 
ซ่องที่ทะลุหรือลืกเช้าไปในสิงต่างๆ หรือสื่อถึงอวัยวะเพศของผู้หญ่ง เม ื่อผู้พ ีงได้ยินคำว่า มหารู 
และ รูธรรมดา ผู้พ ีงจะนึกถึงความหมายของคำว่า รู ท ี่เก ี่ยวกับเรื่องเพศ

(๔) “ชีวิตคนไทยปี ๒๐๐๐”
นึ่ก็ถือว่าเล็กแล้วนะครับ ใส่กระเบ้าเสือได้ พอจะพูดก็แงะออกมา พอ 

ปีดก็เก ็บ คงไม่ต้องเอ่ยยี่ห ้อนะครับ นี่ก็ NOKIA ชินวัตร (ฮ า) น่ี หัวหบ้า 
พรรคให้มา ไห้สส.คนละอัน จะได้ตามไม่ให้ขาดประชุม ตอนนั้นนะฮะ เวลา 
คนเบี้ยวประชุมก็โทรเรียกมา นี่ก็ถือว่าเล็กมากแล้ว ก็มีเล็กกว่าอีก ไอ้นี่ร่น 
หล่นใส่รูนึ่ รุ่นหล่นใส่รู (ฮา)



คำว่า “ ร ู” นอกจากความหมายท ั่วไปท ี่หมายถ ึง ซ ่องท ี่ทะล ุหรือล ึกเข ้าไปในส ิงต ่างๆ ยัง
ซวนให ้น ึกถ ึงอวัยวะเพศของผ ู้หญ ิงด ้วย

(๕) “วิถ ีชีวิต”
ตอนเล็กๆก็ชอบเล่นลิเก ร้องเพลงลูกทุ่ง ผมเล่นลิเกตัวเดียวได้นะ 

ฮะ พูดเป็นเล่น ตัวเดียวนะ ไม่ใช่ตัวเดียวอันเดียวนะ ตัวเดียว (ฮ า) คือเล่น 
เล่นตั้งกะด้นจนจบเนี่ย ออกแขก พระเอก นางเอกอะไร รบราฆ่าฟ้นจน
กระทั่งจบเลยเนี่ย ผมเล่นคนเดียว เชื่อมิ้ยฮะ ไม,เชื่อเหรอ อยากดูปาว (ปรบ
มือ)

ต ัวเด ียวอ ัน เด ียว หมายถึงอวัยวะในร่างกายที่ม ีเพียงหนึ่งเดียว คำนี้ซวนให้ผู้ฟังนึกถึง 
อวัยวะเพศ

(๖) “ชีวิตมใช่,น้ําแข็งเปล่า”
วันหน่ึงผมก็ข้ึนเคร่ืองบินจากขอนแก่นเข้ากรุงเทพฯ ก็เจอแอร้ 

โฮสเตสตัวจริงเลยคนนึง ซ่ึงเด้าอยู่มาแล้ว ๑๐ ปี เอ่อ ! เดีมทํเน่ึยเคยเป็น 
รองนางสาวไทยสวย หงภ้ตาดี ถึงวันน้ันก็ยังหห้าตาดีอยู่ แต่ว่าโทรมแล้ว 
โทรมแล้ว คือหนาตานะฮะ ไม่ใช่ผมไปทำอะไรเด้านะฮะ (ฮา) โทรม คำว่า 
โทรมคือเด้าทรุดโทรมไงระ หน้าตาก็บอกบุญไม่รับแล้ว

โทรม มีความหมาย ๒ ความหมาย ความหมายแรกหมายถึง เส่ือมสภาพเดิม ส่วนความ 
หมายท่ีสองล่อไปไนเร่ืองทางเพศหมายถึง รุมกันข่มขืนหญิงในทางประเวณี ความหมายท่ี ๒ น้ี 
เป็นคำท่ีผู้ฟ้งคาดไม่ถึงว,าทํนวัฒห้จะนำมาเช่ือมโยงกับเร่ืองท่ีพูดอยู่น้ัน

นอกจากการไข้คำที่สามารถตีความได้ ๒ แง,แล้ว ทินวัฒห้ยังใช้คำที่บ่งบอกถึงเรื่องทาง 
เพศอย่างซัดเจน แต่คำเหล่านั้นไม่ได้เป็นคำหยาบคายจนไม่สามารถนำมาพูดต่อหน้าสาธารณซน 
ได้ ตังตัวอย่างต่อไปนี้

(๗ ) “ชีวิตมิใช่นํ้าแข็งเปล่า”
...แหม! จบปริญญาตรีภาษาอังกฤษใช่ไม่ได้เลย โอ่โหย! เรียนยังไง 

สามปีครึ่ง ผมไม่เข้าใจ อ่านไม,ได้เลย เด้าให้มาแผ่นเดียว เด้าให้อ่าน ๑๐ 
ประโยค ถ้า ๑๐ ประโยคเนี่ย ถ้าพื้นภาษาอังกฤษดีเนี่ย จะaccenUT กหมดทุก 
คำเลย เจอประโยคแรก ตกแล้ว ประโยคแรกเด้าบอกว่า “ เจ้าของบ้านของฉัน 
เลี้ยงม้าไว้ตัวหนึ่ง อยู่ใต้ถุนบ้าน My host has a horse under the house” แกก็ 
อ่านเป็น My horse has a horse under the horse (ฮา) กแปลว่า ม้าตัวหนง มี 
ม้าอีกตัวหนึ่ง แล้วยืนอยู่ใต้ม้าอีกตัวหนึ่งนะครับ (ฮา ปรบมือ) คือ ม้าเนี่ยมัน 
ยืนช้อนกัน ๓ ตัวนะครับ มันยืนคร่อม ๆกันเนึ่ย (ปรบมือ)



ทินวัฒน้พูดถึง ม้าท่ียืนซ้อนกัน และใช้คำว่า คร่อม ซ่ึงหมายถึง ยืนหรือน่ังแยกขาให้ของ 
อยู่ใต้หว่างขา ผู้ฟังรู้สิกขบขันเพราะเข้าใจไดไๆ นทีวำคำเหล่าน้ีส่ือถึงกิริยาการสิบพันธุของม้า

คำท่ีส่ือความหมายเก่ียวกับเร่ืองเพศท่ีทินวัฒน้นำมาใช้อีกลักษณะหน่ึง คือ คำผวน ซ่ึง 
เป็นการใช้ภาษาท่ีแสดงปฏิภาณทางภาษาของผู้พูด เพราะเป็นการหลีกเล่ียงความไม่สุภาพไต้ 
อย่างมีศิลปะ ผู้ฟังจะต้องตามความศิดของผู้พูดให้ทัน คือต้องผวนคำกลับไต้ทันทีจึงจะรู้สึกขำ 
การใช้คำผวนของทินวัฒน์เป็นการพูดซ้ีนำให้ผู้ฟ้งผวนคำๆ น้ัน โดยทินวัฒนํยังไม่ไต้พูดคำผวนน้ัน
ออกมา ดังตัวอย่างต่อไปil

(๘) “วิถีชีวิต,,
...อาจารย์วาดเขียนนะฮะ หัวหน้าสายศิลปะซ่ือ ซ่ือล่ารวย สำรวยเน่ีย 

ต้องเรียกอาจารย์ อย่าเรียกครูนะฮะ เรียกอาจารย์ (ฮา) คนซ่ือน้ีเต้าห้ามเรียก 
ครู (ฮา) เรียกอาจารย์ไปเลยหมดเร่ืองหมดราว (ฮา)
จากตัวอย่าง ทินวัฒนํไม่ไต้พูดคำผวนของ ครูล่ารวย ออกมา แต่พูดช้ีนำให้ผู้ฟังผวนคำน่ี 

และเม่ือผู้ฟังลองผวนคำแล้ว ก็จะทราบว่าเป็นคำท่ีส่ือถึงอวัยวะเพศชาย

๕.๒.๒ การใช้คำผิดปริบท

การใช้คำผิดปริบท คือ การนำคำมาใช้ในปริบทท่ีแตกต่างไปจากท่ีใช้ปกติ เป็นการแสดง 
ความสามารถในการใช้ภาษาของผู้พูดที'สามารถพลีกแพลงนำคำมาใช้ในปริบทใหม่ และไต้ความ 
หมายตรงตามท่ีผู้พูดต้องการ ดังตัวอย่าง

(๙) “พลิกคุณค่าชีวิต,,
แล้วต่อไป ก็คือพยายามท่ีจะทาทีมงานที'ดี เพราะว่าคนท่ีจะทำงาน 

ใหญ่น่ัน ทำคนเดียวไม่ไต้ แล้วคนเก่งคนเดียวหมดสมัย ผู้นำท่ีเก่งคนเดียวน้ัน 
ไม่มีอีกแล้ว นะฮะ ต้องทำด้วยกัน ประวัติศาสตร์ของเราในช่วงระยะสามล่ีปี 
ห้าปีมาน้ีเห็นไต้ชัดๆ  มีนักธุรกิจ นักบริหาร ยิ'งใหญ่หลายคนซ่ึงล้มหายตาย 
จาก ตายท้ังเป็น ตายท้ังยืน ไม่มีตายท้ังกลมนะฮะ (ฮา)
ทินวัฒน้พูดชุดคำ ตาย หลาย คๆำ แล้วลงท้ายด้วยคำว่า ตายท้ังกลม ท่ีมีความหมายว่า 

ตายท้ังแม่และลูกท่ีอยู่ในท้อง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๒๕ ะ ๓๔๒) และเป็นคำ'ท่ีใช้เฉพาะกับผู้ 
หญิงท่ีด้ังครรภ์เท่าน้ัน แต่ในตัวอย่างน้ีทินวัฒน้นำคำดังกล่าวมาใช้ในปริบทใหม่ คือ นำมาใช้กับ 
นักธุรกิจและนักบริหาร ซ่ึงคนท่ัวไปจะคิดถึงแต่ผู้ชาย



(๑ ๐ )  “ว ิถ ีช ีว ิต ,,
ท ีน ี้ จร ิงๆแล ้วการทำงาน ห ร ือการบร ิห ารงาน เน ี่ยฮะ พ ูดก ็พ ูด เถอะ 

ครับ เร ื่องน ี้เก ่ามากเลยนะฮะ แด,ก็ว ่าเป ็นการยํ้าความจำ มันก็มีอยู, ๔ M เท่า 
นั้นน,ะ ใช ่ม ั้ยฮะ ๔ M  นะ

M ที่หนึ่ง ก ็ค ือ บริหาร M an คน ทำนบริหารคน 
M  ที่ ๒ คือ M oney ฮะ บริหารเงิน ด ูแลเง ินนะฮะ 
M ตัวที่ ๓ ค ือ M achine หร ือเคร ื่องจ ักร ล ้าเป ็น ออฟ ฟ ิศ เค ้าก ็เร ืยกว ่า 

พวกเคร ื่องอ ุปกรณ ์น,ะฮะ เคร ื่องจ ักรอ ุปกรณ ์ ล ้าเป ็นโรงงานก ็หมายถ ีงเคร ื่อง 
จ ักรจริงๆ อุปกรณ์ในสำนักงาน เช่น เคร ื่องถ ่ายเอกสาร เครื่องโรเน ียว พ ิม พ ์ 
ด ีดไฟฟ ้าน ี่เป ็นอ ุปกรณ ์ ก ็เป ็น ถ ือเป ็น  M achine ไค ้เหมือนกัน

M ตัวที่ ๔ คือ วัตถุดิบ Material มันมือยู่ ๔M นะฮะ ที่ยิ่งใหญ่ที่สุดนะ 
ทำนจะเรียนมาจากสายไหนก็ตาม เค ้าก็ยังถือว่า ๔ M ที่สำคัญที่สุดก็มื Man 
Money Machine Material

นี่บางตำราบอกไม,ไ ค ้ ม ันมีอ ีก ๒ M คือ M ตัวที่ ๕ M arketing การ 
ตลาดนะฮะ ม ันต ้องม ีการตลาด ม ันถ ึงจะม ีก ิจกรรมทางธุรก ิจ ขาดตลาดซะ 
อย่างน ึงอย ่างอ ื่นก ็ทำอะไรไม ่ไค ้ ฮะ ก็ใช่

แล ้วก ็อ ีกต ัวน ึงก ็ค ือ M anagem ent การจ ัดการ ล้าไม,ม ีการจ ัดการท ี่ด ี 
ไล ้ M ๕ ต ัวข ้างบนเน ึ่ย มันก็รวน มันไม, ไม่ครบ แล้วไม่เคลื่อนไหวไปตาม 
กระบวนการ ก ็ต ้องม ี M anagem ent เค ้าบอกม ี ๖ M

แล้ววันน ั้นไปพูดเช ียงใหม่ มโีผล่มาอ ีก M นึง M  ท่ี ๗ ถาม “ อะไร 
ของค ุณ ,, “ M ia” อะไรก็งง “ อะไรของค ุณ ', “ เม ียไงฮะ,, (ฮ า )  ม ืนๆ มีน 
(ป รบ ม ือ ) เค ้าบอกไม,ม ีเม ียซะอย่าง ทำงานไม ่ไค ้ เค ้าบอก (ฮ า )  แล้วไอ้ M 
ท ั้งหมดท ี่ว ่ามาเน ี่ย ล ้าเม ีย เค ้าห ้าม  ม ันก ็ล ้มเหลวหมด เลกหมดน่ะ ม ันอยู่ท ี่ 
เม ียเค ้าว ่าย ังไง

ในต ัวอย ่างน ี้ท ินว ัฒ น ันำคำว ่า M ia หรือ เม ีย  ท ี่เป ็นคำภาษาไทยมาไข ้ก ับกล ุ่มคำท ี่เป ็นคำ 
ภาษาอ ังกฤษท ังหมด คือ M an M oney M achine M aterial M arketing และ M anagem ent ผ ูฟ ้งจง 
ร ูส ิกขำเพราะมองเห ็นความไม ่เข ้าก ันของสองภาษาน ี้

(๑ ๑ ) “ชีวิตสดใสในโลกสีเขียว,,
นี่คือ ๔ Re ช่วยกันหน่อยนะครับ ช่วยกันหน่อยนะครับ หนึ่ง อะไร 

นะ ขอพร้อมๆกันหน่อยนะครับ วันนี้นึกว่าเข้าโรงเรียนภาษาอังกฤษนะฮะ 
(ฮา) หน่ึง (ผู้'ฟ้งตอบ “Reuse” ) Reuse สอง (ผู้'ฟ้งตอบ “Refill” ) Refill 
สาม (ผ ู้ฟ ้งดอบ “Refuse” )  Refuse ล่ื (ผู้'ฟ้งตอบ “Recycle” )  Recycle จำ 
แม่นๆแล้วกลับไปพูดต่อที่บ้านด้วย ๔ Re นี่ใช้กันมากๆนะครับ ขยะจะลด



ลง น ี้คนไทยส่วนมากไม่ใช ้ ๔ Re น ี้ ใช ้อย ู่ re เด ียว reception (ส า) ใช้จ ัง ใช ้ 
ท ุกอย่าง เอะอะก็ reception หมด ใซไม่ใช้เปล่า repeat ด ้วยนะฮะ (ฮ า )

ท ินวัฒน ักล ่าวถ ึงหลัก ๔ Re ท ี่ใฟ ้1นการลดขยะของบ ้านเม ือง และได ้เพ ิ่ม เต ิม คำภาษ า 
องกฤษ อก ๒ คำ คือ Reception และ Repeat ซ ึ่งไม่ได ้ม ีความหมายเก ี่ยวช ้องกับปริบทที่กล่าวนำ 
มา ท ินวัฒน์นำคำทั้ง ๒ คำน ี้มาใช ้พ ูดถ ึงพฤต ิกรรมการเท ี่ยวของผ ู้ชาย โดยไปม ืเพศส ัมพ ันธก ับ 
ห ญ ิงบร ิการ และมักจะไปใช้บริการหลายครั้ง จะเห ็นได้ว ่า การนำคำด ังกล ่าวมาใซในปริบทน ี้ 
สามารถสร้างเส ียงห ัวเราะให ้ผ ู้ฟ ังได ้

(๑ ๒ ) “ ชีว ิตสดใสในโลกสีเข ียว”
ไอ ้อย ่างน ี้อย ่ามาท ิ้ง นอกจากไม ่ควรมาบรรจุอาหารร ับประทานแล้ว 

นะครับ ไม,ควรจะไปทิ้งตามกองขยะ หรือไม,ควรนำไปทิ้งตามถนน หรือไม่ทิ้ง 
ลงนำ ม ันไม ่ย ่อยสลายนะครับ ม ันอย ู่ก ับ เราอ ีกสามส ี่ร ้อยป ี พวกโฟมนะฮะ 
เอ ่อ โฟมน ี่ย ่อยสลายยาก ถ ้าพรรคก ารเม ืองบ ้าน เราน ี่ย ่อยสลายง ่าย ย ุหน ่อย 
เด ียวย ุบพรรคเลย (ฮ า  ปรบม ือ) ยังไม,ร ูอนาคตขางหน ้าจะเป ็นย ังไง ย ุบ เลย 
ย ุบ เลย

คำกริยา ย ่อยสลาย โดยปกต ิจะใช ้ก ับว ัสด ุทางว ิทยาศาสตร์ ขยะ และซากพ ืชซากส ัตว์ แด, 
ในท ี่น ี้ท ินว ัฒ น ่นำคำกร ิยาย ่อยสลายมาใช ้ก ับ  พรรคการเม ือง เน ื่องจากท ิน ว ัฒ น ่พ ูด เปร ียบ เท ียบ  
พรรคการเม ืองไทยก ับขยะประเภทโฟม เพ ื่อ เส ียดส ีน ักการเม ืองและพรรคการเม ืองไทยท ี่ม ืการย ุบ
พรรคหรือมืนักการเมืองย้ายพรรคปอย ๆ

๕.๒.๓ ก ารใช ้ค ำย ่อ แ ล ะก ัก ษ รย ่อ

คำย่อและอักษรย่อท ี่สร ้างความขบขันได้ตองเป็นคำย่อและอักษรย่อที่คนทั่วไปเช้าใจคำ 
เต็มของคำนั้นเป็นอย่างดี' เพราะเม ื่อผ ูพู้ดให้ความหมายของคำย่อและอักษรย่อนั้นใหม่ก็จะทำให้ 
ผู้ฟังรูสีกขบขัน คำย่อและอักษรย่อทีพ่บในองค์ประกอบปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒนัมืทั้งที่เป็น 
ภาษาไทย และภาษาอังกฤษ ดังตัวอย่าง

(๑ ๓ ) “พลิกคุณค่าชีว ิต”
คนทุกคนมืสิทธจะฝืนนะฮะ ฝืนแล้วเป็นความจริงได้ ฝืนเลอะๆก็มื 

ฝืนแล้วเป็นจริงได้ก็มี ฝืนแล้วเป็นจริงเกือบได้ครึ่งต,อครึ่งก็มี มันขึ้นอยู่กับ 
ท่านฝืนเรื่องอะไร แล้วอย่าฝืนให้มันสูงนักสิ ฝืนเป็นนายก ได้ยัง ไง้ มา 
ป่านนี้ฝืนเป็นนายก เช้าโรงเรียนก็ผิดอยู่แล้ว (ฮ า) เช้า จปร. จปรุ, แปลว่า 
จะเป็นอะไรก็ได้นะฮะ (ฮ า) มาเรียน แหม ! มาเรียนจุฬา ธรรมศาสตร์ 
เรียนเทคนิค จะเป็นนายก พูดเป็นเล่นไป เป็นไม่ได้กี่วันหรอกนะฮะ



จปร. เป็นอักษรย่อพระปรมาภิไธยของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่ห ัว คือ 
จุฬาลงกรณ์บรมราชาธิราช (พรพิมล ภิรคุณโกวิท และวิโรจน์ ถิรคุณโกวิท, ๒๕๒๗ ะ ๒๐๓) ภาย 
หลังนำไบั!ช้เป็นซื่อของโรงเรียนนายร้อยพระจุลจอมเกล้า แต่เดิมนายกรัฐมนตรีของไทยส่วนใหญ่ 
จะจบจากโรงเรียนนี้ ทินวัฒน์จึงให้คำเต็มใหม่ของ จปร. ว่า จะเป็นอะไรก็ได้ ซึ่งเป็นความหมายที่ 
เสียดสีนายกรัฐมนตรี เพราะคนที่จบจากโรงเรียนนี้ดิดอยากจะเป็นอะไรก็ได้เป็น

(๑๔) “ชีวิตมิใซ่นำแข็งเปล่า”
บานเรานี่ โดยมากมักจะได้แต่คิดกับพูดนะฮะ แต่ไม่ได้ทำอ่ะ ส่วน 

ใหญ่จะเป็นสมาซิกองค์การ NATO เอ็น เอ ที โอ No action talk only นะฮะ 
(ฮ า) นะ ไม่มี-งานน่ะฮะ พ ูดอย ่างเดียว แต่ด้องคิดด้วย พ ูดด้วย ตัดสินใจ 
แล้วลงมือทำ อันนี้จะสมบูรณ์แบบมาก

NATO เป ็นคำย่อภาษาอังกฤษที่มาจากคำเต็ม North Atlantic Treaty Organization ซ่ึง 
หมายถึง องค์การสนธิสัญญาแอตแลนติกเหนือ ในความรูสิกของคนไทย ล้าประเทศใดเป็น 
สมาชิกขององค์การนี้จะเป็นประเทศที่มีความมั่นคงและน่าเชื่อถือ แต่ทินวัฒนํให้คำเต็มใหม่ของ 
NATO เป็น No action talk only ซึ่งหมายถึง คนที่'พูดอย่างเดียวแต่ไม่ยอมลงมือทำ จึงเป็นการ 
พลิกความคาดหมายของผู้ฟ ้งในทันที จากที่ผ ู้ฟ ้งคิดว่าทินวัฒน์พูดชื่นซม แต่แท้จริงกลับเป็นคำ 
ต่อว่า

(๑๕) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐'’
ผมคิดว่ายุคหน้าเนี่ย การศึกษาเราจะก้าวหน้ามากขึ้น เด็กยุคใหม่ 

จะต้องจบปริญญาตรีเบนอย่างต็านะฮะ ม.๖ 1ม่พอแล้วครับ โทได้ก็ดี เอกได้ 
ก็ดี เอกน่ะอาจจะหากินยากด้วย ต่อไปในอนาคตน'ะ ผม เนี่ยผมไม,ได้มองใน 
แง,ร้ายนะครับ ผมเจอ Ph.D. เสิร์ฟลาหารตามร้านเนี่ย เป็นสิบๆคนขณะนี้ 
วิ่งมอเตอร์ไซคํส่งของ ส่งอาหารฒี่ยครับ Ph.D. นะฮะ ย่อมาจาก Pizza hut 
delivery นะฮะ (ฮ า) หมุนเลข ๗ ตัวเนี่ย เค้าจะสั่งมาได้เลย เค้าจะมา 
ตั ๊ กๆๆๆๆ

Ph.D. เป็นอักษรย่อภาษาอังกฤษ มาจากคำเต ็ม Doctor of Philosophy ซึ่งหมายถึง ผูทั, 
สำเร็จการศึกษาในระดับปริญญาเอก จากคำพูดของทินวัฒนํในตัวอย่างน ี้ ทำให้คิดได้ว่าประเทศ 
ไทยเจริญมาก แม่ลนที่มีการศึกษาขั้นสูงก็ยังไปทำงานเสิร์ฟตามร้านอาหาร แต่ทินวัฒน์กลับให้ 
ความหมายใหม่ของ Ph.D. ว ่ามาจากคำเต ็ม Pizza hut delivery หมายถึง การบริการส่งพิซซาตาม 
บาน จึงเป็นความหมายใหม่ที่ผ ิดไปจากความหมายที่ผ ู้ฟ ้งเข้าใจ

(๑๖) “เศรษฐกิจพอเพียง เล้ียงชีวิตย่ังยืน”
มีบางคน แปลคำว่า IMF ว่ามาจาก It’s my father มันคือฟอก 

(ฮา) คือบังคับจริงๆ เลยนะครับ จะข้ึนดอกเบ้ีย จะลดดอกเบ้ีย จะข้ึนค่าน้ํา



มัน จะขายก ิจการ รัฐวิสาหกิจอะไร จะข ึ้น ภาษ ีม ูลค ่าเพ ิ่ม  IM F สั่งหมด จะขึ้น 
เม่ือไพร่ จะลงเม ื่อไหร่ เง ินจะลอยตัว จะลด อยู่ท ี่ IM F ซึ่งม ันก็มากไปนะ
ครับ

IM F เป ็น อ ักษรย ่อภาษาอ ังกฤษท ี่มาจากคำเต ็ม  International M onetary Fund ซ ึ่งหมาย 
ถึง กองท ุนการเงินระหว่างประเทศ แต่ในที่น ี้ท ินวัฒ'ม์ได้กล่าวถ ึงคำเต ็มของ IM F ไว้ว่ามาจากคำ 
It’s m y father ‘ม ันค ือพ ่อของฉ ัน, หรือท ี่ท ินว ัฒน ่ใช ้ ‘ม ันค ือพ ่อก ู, ซ ึ่งคำเต ็มน ี้ม ีความหมายต ่าง 
จากที่ผ ู้ฟ ้งเช ้าใจ อ ักษรย ่อในต ัวอย ่างน ี้นอกจากจะทำให ้ผ ู้ฟ ้งขบข ันแล ้ว ย ังเป ็นการกล ่าวเส ียดส ี 
สถาบัน IM F ท ี่เช ้ามาม ีบทบาทในด้านการเง ินของประเทศไทยมาก หรือเส ียดส ีคนไทยบางคนท ี่ 
ให้ความสำคัญกับ IM F มาก

๕.๒.๔ การสร้างคำใหม่โดยอาศัยแนวเทียบ

คำใหม่ท่ีสร้างโดยอาศัยแนวเทียบ คือ คำท่ีสร้างข้ึนใช้1นภาษาโดยนำคำท่ีมีใช้อยู่แล้วมา 
เป็นแนวเทียบ ตังตัวอย่าง

(๑๗) “ชีวิตสดใสในโลกสีเขียว,,
น่ีก็คุยซะมาก สายแล้ว เด๋ียวจะไปทำงานไม่ทัน ไปก่อนนะครับ เด๋ียว 

ไปท่ีทำงานก่อนครับ (เสียงสตาร์ทรถ ?!บรถไป เสียงจอดรถ ปีคประดู) โล้!
ทันพอดี น่ีขนาดออกแต่เช้านะ มาติดอยู่ลำสาหัสเน่ีย (ฮา) โล้โท! มีสะพาน 
ลอยเน่ียยังติดเลย เม่ือก่อนน้ียังติดมากกว่าน้ีอีก

ลำสาหัส เป็นคำท่ีทินวัฒน์สร่างข้ึนใหม่ โดยอาศัยคำว่า ลำสาลี เป็นแนวเทียบ ลำสาลี 
เป็นซ่ือของถนนสายหน่ึงในกรุงเทพฯท่ีมีการจราจรติดขัดมาก คำว่า ลำสาหัส น้ี แสดงให้เห็น 
ความสามารถในการใช้ภาษาของทินวัฒนึ เพราะเป็นคำท่ีตัดแปลงแล้วสามารถส่ือความหมาย 
เสียดสีษีญหาสภาพการจราจรท่ีเกิดข้ึนในกรุงเทพฯได้ดี

(๑๘) “ชีวิตสดใสในโลกสีเขียว,,
เม่ือก่อนน้ีเค้าศัพท์คำนึง เล้ียงลูกด้วยนม ต่อมาก็เล้ียงลูก เป็นสัตว์ 

เล้ียงลูกด้วยเงินฮะ ใช้เงินซ้ือหมด เด๋ียวน้ีเล้ียงลูกด้วยโทรศัพท์ อีกโม่นานน่ี 
พ่อแม่จะเป็นสัตว์เล้ียงลูกด้วยแฟกซ์นะฮะ คือจะแฟกซ์คุยกับลูก เพราะ 
โทรศัพท์โปมันไม่อยู่น่ี ...
สัตว์เล้ียงลูกด้วยเงิน (สัตว์)เล้ียงลูกด้วยโทรศัพท์ และสัตว์เล้ียงลูกด้วยแฟกซ์ เป็นคำท่ี 

สร้างใหม่ โดยอาศัยคำว่า (สัตว์)เล้ียงลูกด้วยนม เป็นแนวเทียบ ความหมายของคำท่ีสร่างใหม่น้ี



สามารถสือถึงวิถีชีวิตของคนเมืองได้เป็นอย่างดี และเป็นคำที่ใช้กล่าวเสืยดสีพ่อแม่ที่ไม่มีเวลา 
เล้ียงดูลูก จึงตองอาศัยความเจริญทางเทคโนโลยีมาช่วยในการดูแลลูกมากขึ้น

(๑ ๙ ) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี้ยงชีวิตยั่งยืน,,
หนังสือพีมพีเด้ารู้ว่าผมไม,เอาอะไรเลย เด้าเลยลงข่าวให้ครับ ก็เป็น 

ข่าวหน้าหนึ่ง” โอโหย ถ้าเอาเฉพาะรpace ข่าวมาตีราคาก็เป็นถ้านนะ หลาย 
แสนนะฮะ เพราะลงหน้าหนึ่งทุกฉบับเลย ใครเด ้าก ็เช ียร ั เป็นวิธีที่ดี แล้วเข้าใจ 
ต้ังซื่อ ตลาดนัดคนเคยรวย แล้วก็ต่อมาก็ตั้งเป็นซมรมคนเคยรวย ก็แปลว่าบัด 
นี้จนแล้ว เหมือนชมรมคนเคยดกอ่ะ ปึจจุบันนี้ไม่มีแล้วนะฮะ (ฮา)

คนเคยดก เป็นคำที่ทินวัฒน้สร้างข้ึนใหม่ โดยอาศัยคำว่า คนเคยรวย เป็นแนวเทียบ คน 
เคยรวย มีความหมายว่า คนที'แต่ก่อนมีฐานะรารวยแต่ปัจจุบันมิได้ริ้ารวย ส่วน คนเคยดก มีความ 
หมายว่า คนที่เมื่อก่อนมีผมดก แต่ปัจจุบันผมบางลง ความหมายของคำนี้แสดงให้เห็นภาพที'ซวน
ขบขัน

๕.๒.๕ การเล่นคำ

A Glossary of the Literary Te rn is  (Abrams, 1970  ะ 1 3 9 ) ให้ความหมาย คำว่า Pun 
โล้ว่า เป็นการเล่นที่คำซึ่งมืเสืยงเหมือนหรือคล้ายกัน แต่มีความหมายต่างกัน ซึ่ง'ในงาน'วิจัยนี่ผู้ 
วิจัยใช้คำว่า “ การเล่นคำ,, การเล่นคำมิหลายวิธี วิธีที่ทินวัฒน้นิยมใช้ ได้แก่ การนำคำภาษาต่าง
ประเทศมาเล่นกับคำในภาษาไทยที่มีเสียงใกล้เตียงกัน ดังตัวอย่าง

(๒๐) “ชีวิตสดใสในโลกสีเชียว,'
กรุงเทพฯนี่อากาศเสียเยอะนะครับ หลายจุด แล้วหลายจุดนั้น 

อันฅรายถึงขนาดที่สามารถที่จะฆ่าคนได้ ถ้ายืนอยุ'นานเกินไป ครับ เราหนี
l  J  V* J  V 1อากาศอัน คล้นพิษ มาสูดอากาศบริสุทธ หนีนำอัดลมมาตีมนำมะพร้าวอ่อน 

นำฝน หนีเสียงมอเตอร์ไซด์มาพีงเสียงจักจั่นเรไร แล้วก็หนีค่าทางด่วนมหา 
โหดด้วย โอ่โห! อะไรกันนักหนาก็ไม่รู้ สร้างเสร็จแล้วก็'ไม,เปีด เปีดแล้วก็แพง 
๓๐ บาท ๔๐ บาท เด้าอ้างว่าบริษัทเด้าชื่อกูมาไก (ฮา) เลยเอาให้คุ้มเลย ถ้า 
อยู่ใกล้ๆก็คงไม่เป็นไรหรอก เอาให้คุ้มเลย
กู!ภไก เป็นชื่อบริษัทต่างประเทศ ที่มืเสียงพ้องกับคำในภาษาไทย คือ กูมาไกล ซึ่งมีคำว่า 

กู ท่ีเป็นคำไม,สุภาพ ทินล้ฒน้เล่นคำโดยลากเข้าหาความหมายในภาษาไทย เพี'อลี้อความหมายว่า 
บริษัทน้ีเดินทางมาไกล จึงด้องทำกำไร'ให้คุ้มค่า นอกจากนี่ ทินวัฒน้ยังอธิบายเพิ่มเดิมในตอนท้าย7 1  * ๘  ฯ . ๘ ',  ’ i l  J  y  J  yว่า “ถ้าอยู่ใกล้ๆก็คงไม่เป็นไรหรอก เอาให้คุ้มเลย,, ผู้ฟ้งจึงเข้าใจความหมายได้ซัดเจนยิงขืน



๗๗

(๒๑) “ชีวิตมิใช่นํ้าแข็งเปล่า”
รุ่งขึ้นก็ไปพีง “ เป็นไงตุ๊ก” “ไซได้ครึ่งเพลงครับ” “ อีก ๔ เพลงครึ่งใช้ 

ไม่ได้” บอก “ เป็นไง” “พูดตรงๆนะฮะ อาจารย์หายใจไม่เป็น” “บ้า ผมตั้ง 
แต่เก ิดมาไม่ม ีป ัญหาเรื่องหายใจเลย” (ฮา) “ แม่ผมเลี้ยงมาดีอ ่ะ” (ฮ า ) “ไม,
ใช่ๆ หมายความว่าอาจารย์เว้นจังหวะไม1เป็น ตรงไหนที่ควรเว้น อาจารย์ก็ไม่ 
เว้น อาจารย์ใบ้รองคร่อม ตรงไหนที่ควรคร่อมอาจารย์ก็ไปเว้นซะ เสียง 
อาจารย์เลยไร้อ ัม” ไร้อัมนะ ไม่ใช่ไร้หำนะฮะ (ฮ า) ไร้อัม (ฮา ปรบมีอ)

ทินวัฒบ้สร้างความขบขันโดยเลือกเล่นคำที่มีเสียงใกล้เคียงกัน คือคำว่า อัม ซ่ึงเป็นคำ 
ภาษาอังกฤษ หมายถึง กริยาอาการร้องเพลงในลำคอ กับคำว่า หำ ซึ่งเป็นคำภาษาไทย หมายถึง 
อวัยวะเพศชาย

(๒๒) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐”
โดยธรรมชาติของเด็กยุคนี้ฉลาดกว่าผู้ใหญ่อยู่แล้ว เพราะเขารับสื่อ 

เยอะ เค้าดูวิด ีโอเกม เค้าเล่นอินเทอเน็ตเป็น เด็กขยับอินเทอเน็ต พ่อก็จะขึง 
เน็ตตีลูกขนไก่ แหม! มันคนละยุคเลยนะครับ เด็กบอกว่าขอพีงเพลงทาทา 
ยัง แม่บอกทายารียังลูก (ฮา)

ในต ัวอย ่างน ี้ นอกจากทินว้ฒบ้จะนำคำภาษาต่างประเทศมาเล่นกับคำในภาษาไทยที่ม ี 
เสียงใกล้เคียงกันแล้ว ทินวัฒนํยังเล่นคำภาษาต่างประเทศ ๒ คำที่ม ีเส ียงใกล้เค ียงกันด้วย คือ 
เล ่นคำว่า อ ินเทอเน ็ต (Internet) ที่หมายถึง การสื่อสารระหว่างกันโดยผ่านทางเครือขำย 
คอมพิวเตอร์ ทินวัฒนนำพยางค์ท้ายของคำตังกล่าวมาเล่นกับคำว่า เน็ต ที่ม ีเส ียงใกล้เค ียงกัน แด, 
มีความหมายต่างไป คือหมายถึง ตาข่ายที่ใซ้กั้นแบ่งฝ่ายในการเล่นกีฬาแบดมินตัน นอกจากนี้ 
ทินวัฒนํยังเล่นคำว่า ทาทายัง ซึ่งเป็นซื่อภาษาต่างประเทศของนักร้องวัยรุ่นหญิงผู้หนึ่ง กับคำใน 
ภาษาไทยคือ ทายารึยัง ซึ่งมีเสียงของพยางค์แรกและพยางค์ท้ายเหมือนกัน นอกจากคำดังกล่า 
วจะสร้างความขบขันในแง,ที่สามารถเลือกสรรคำที่มีความหมายต่างกันมาไซได้แล้ว ผู้ฟ้งยังรู้สึก 
ขบขันเพราะมองเห็นความเชยของพ่อแม่ในสายตาของเด็กวัยรุ่นอีกด้วย

(๒๓) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี้ยงชีวิตยั่งยืน”
คุณครับ ล้าชีวิตเราคืนกลับสู่วิถีไทยเป็นไทยๆได้ ชีวิตไทยๆเนี่ย ไม่ 

ทำลายสื่งแวดล้อม ไม่สินเปลืองงบประมาณ ไม่เบ ียดเบ ียนเพื่อนบ้าน ไม’เบียด 
เบียนธรรมชาติ อยู่ง ่ายกินง่ายแบบไทยๆ ท่านพยามนะ ถึงแม้ท่านจะมีกรอบ 
มีรูปร่าง มันแต่งตัวเป็นฝรั่ง แต่ให้มีจิตใจไทย นะฮะ เที่ยวเมืองไทย ซื้อของ 
ไทย กินอาหารไทย ก๋วยเตี๋ยวผัดไทย นี้าแข็งใส่นํ้ายาอุทัย ลอดช่องกะทิแตง 
ไทย ดูหนังไทย ดูมวยไทย ร้องเพลงไทย ล้าดูหนังฝรั่งก็ไททานิค เพราะว่ามัน 
มีคำว่าไทยอยู่หน่อยนิง (ฮ า) นะ



วิธีการเล่นคำที่ทินวัฒนํนิยมใช้อีกวิธีหนึ่ง คือ การเล่นคำที่เป็นสามานยนามหรือคำนามที่ 
ใช้เรียกทั่วไป กับคำที่เป็นวิสามานยนามหรือคำนามที่เป็นซื่อเฉพาะ ซึ่งในที่นี่คือ ซื่อหรือนามสกล 
ของบุคคลต่าง  ๆ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

(๒๔) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี้ยงชีวิตยั่งยืน,,
มีคนเดียวที่ตอบแปลกกว่าเพื่อน ไม่เคยเจอใครตอบแบบนี้มาก่อน 

เป็นสส.เป็นอดีตสส.พรรคเดียวกับผม เป็นหญิง เป็นผู้หญิง เค ้าอยู่เขต ๒ 
ผมอยู่เขต ๓ นะฮะ ซื่ออรนัย กาญจนชูคักด หมายอ่ะ เหน่งอ่ะ เจอกันใน 
งาน “หวัดดี อรนัย ฐานะเป็นยังไงบ้าง,, “ฐานะจาโรค่ะ,, (ฮ า) โอ้!
ประหลาดฐานะจาโร คือประหลาดอยู่คนเดียว ตอบประหลาด คือไม่มีอะไร 
เค ้าไปแต่งงานกับลูกซายผบ.ทบ.พลเอกเชษฐา ฐานะจาโร เค ้าก ็เลยเป ็น 
ฐานะจาโร คนอื่นเค้าฐานะจนลง แกฐานะจาโรอยู่คนเดียว (ฮ า) นอกนั้นแย่ 
หมด

ทินวัฒนํเล่นคำที่มีรูปเขียนและเสียงเหมือนกันแต่มีความหมายต่างกัน คือเล่นคำว่า ฐานะ 
ซี่งมีความหมายว่า ลำดับความเป็นอยู่ในสังคม กับคำว่า ฐานะจาโร ซึ่งเป็นนามสกุลของอดีต
สมาชิกสภาผู้แทนราษฎรผู้หนึ่ง

ทินวัฒน์เล่นคำ 1ท ย-น ัย-ไท  ท ี่ออกเส ียงเหม ือนก ัน ม ีท ั้งคำในภาษาไทย และคำในภาษา
ต่างประเทศ แต ่ความห มายของคำท ี่น ำมาเล ่น ท ั้งห มดน ี้ ผ ู้ฟ ้งทราบด ีว ่า ไม ่ใช ่การน ิยมไทยในความ
หมายท ี่แท ้จร ิง

(๒๕) “วิถ ีชีวิต,,
ผมก็บอก “ ผมอาจจะถามกว้างไปนะครับ เอางี้แล้วกันครับ ท่านทั้ง 

หลายครับ ท่านเคยเห็นคนนั้ยครับ,, มืคนเค้าบอก “ สงสัยเคยครับ,, (ฮ า) แก 
ยังไม่แน่ใจว่าที่แกเห็นใช่คนรีเปล่านะ สงสัยเคย “ เล้า! สงส ัยเคยตอบเลย,,
“ใครครับ,, “ คุณน่ะ ตอบเลย,, เค้าก็ลุกขึ้นยืน “ อ้า คนคือสัตว์ประเสริฐครับ,,
“ขอบคุณมากครับ,, มีคนสะดงคนนึงซื่อประเสริฐนั่งแถวหน้านะครับ (ฮ า)

ทินวัฒน้เล่นคำว่า ประเสริฐ ที่หมายถึง ว ิเศษ ดีเลิศ ดีที่สุด กับคำว่า ประเสริฐ ที่เป็นซื่อ 
ของคน ซ่ึง ประเสริฐ ในคำหลังนี้ไม่มีความหมายเกี่ยวข้องกับคำแรกที่กล่าวน่ามา

(๒๖) “วิถีชีวิต,,
แล้วก็อีกอันนึงก็คือว่า ขาดวินัย คนไทยขาดวินัยนะครับ ขาดวินัย เรา

มีแต่วินัย พันธุรักษ์ นะฮะ (ฮา) แต่เราขาดวินัย ระเบียบวินัย นะ



ทิน-วัฒน์เล่นคำ'ว่า วินัย ที่หมายถึง การอยู่ในระเบียบแบบแผนและข้อบังคับ กับ วินัย 
เป็นชื่อของนักร้องผู้หนึ่ง ชิ่งในคำหลังนี้เป็นคำที่ไม่ได้อยู่ในความคิดของผู้ฟ ังเมื่อได้ยินคำว่า วินัย

(๒๗) “ชีวิตสดใสในโลกสีเขียว”
ในขุนเขาลำเนาไพร สัตว์อาศัยพึ่งพิง ทั้งเก้ง กวาง ค่าง สิง วัวกระทิง 

เล ียงผา ทั้งโคถึกมฤคี และหัตถีงามงอน ท้ังโคถึกมฤคพิทักษ์ และเขี้ยวหักงาม 
งอน พฤกษา พฤษภกาสรต่างกินนอนในพนา มีความสุขประสาสัตว์ไม่ออกมา 
กัดรังแก แต่มนุษย์สุดแย่ เที่ยวรังแกเฆ่นฆ่า ...

ทินวัฒนัเล่นคำว่า โคถึกมฤคี กับคำว่า โดถึกมฤคพิทักษ์ซึ่งเป็นนามสกุลของทินวัฒน์เอง 
คำที่นำมาเล่นกันนี้สามารถสร้างความขบขันได้ เพราะเป็นการเล่นคำเพ ื่อล้อเลียนตัวทินวัฒนัเอง 
ได้อย่างที่ผ ู้ฟ ังดาดไม่ถึง

๕.๒.๖ การเล่นสำนวน

กาญจนา นาคสกุล (๒๕๓๘ : ๑๑๓) ใหัความหมายของ สำนวน ไว้ว่า เป็นคำหรือกลุ่ม 
คำที่ใช้ในความหมายแตกต่างจากที่ใข้ปกติ หรือในความหมายที่ม ิได้เกิดจากความหมายปกติของ 
คำท ี่ประกอบอยู่น ั้น ความหมายที่แตกต่างไปมักเป็นความหมายในลักษณะเปรียบเทียบซึ่งฟังดู 
เป็นชั้นเซิง

ในงานวิจัยนี้ ผ ู้ว ้จ ัยยึดนิยามตามที่กาญจนาเสนอไว้ แต่เน ื่องจากนิยามนี้ย ังรวมอุปลักษณ์ 
เข้าไว้ด้วย เรู้วิจัยจึงเพิ่มเติมเกณฑ์อีกข้อหนึ่ง คือ สำนวน ต้องเป็นความเปรียบที่ใข้กันแพร่หลาย 
จนผู้ใช้หรือผู้ฟังสามารถเข้าใจความหมายได้ทันที

ทินวัฒนัมีวิธีการเล่นสำนวนหลายวิธี วิธีการหนึ่งที่ทินวัฒนํใช้คือ การนำสำนวน ๒ สำนวน 
ที่มีใช้อยู่แล้วมารวมเป็นสำนวนเดียว โดยที่ย ังคงความหมายของสำนวนเดิมไว้ ดังตัวอย่าง

(๒๘) “วิถีชีวิต”
เราช่วงนี้เราจะพูดกันถึงเรื่องการเป็นนักบริหารที่ดีอ่ะนะฮะ หัวใจนัก 

บริหาร แหม! มันเขินจริงๆ ไม,รู้ผมเอามะพร้าวห้าวขายสวนรึเปล่า เพราะว่า 
ท ่านก ็เป็นนักบริหารเยอะเลยวันนี้มีมากพอ ๆกับเมื่อวานนะฮะ ก็อย่าหาว่า 
ผมสอนสังฆราชให้ว่ายนํ้าเลยนะฮะ (ฮา) จีวรเปียกล่ะนะฮะ ( ฮ า ) __

สอนสังฆราชให้ว่ายนํ้า เป ็นสำนวนท ี่เก ิดจากการรวมสำนวนเด ิมของไทย ๒ สำนวน ได ้แก ่
สำนวน สอนจระเข ้ให ้ว ่ายน ํ้า และสำนวน สอนหนังสีอสังฆราช ซึ่งทั้ง ๒ สำนวนน ี้ต ่างม ีความหมาย
ว่า สอนส ิงท ี่เขาร ู้ด ีหรือท ี่เขาถน ัดอยู่แล ้ว (ราชบ ัณ ฑ ิตยสถาน, ๒๕๓๙ : ๘๒)

ะ:รแ
-



๘๐

(๒ ๙) “วิถ ีชีวิต,,
ผมชอบภาษาฝรั่งคำนึง เด้าบอกว่า Be different behave normal Be 

different behave normal หมายความว่า จงทำอะไรที่มันแตกต่างง่ะ แต่วางตัว 
เหมือนเดิม นะฮะ Be different คือทำอะไรที่มันยิ่งใหญ่ แตกต่าง แต่วางตัว 
เหมือนเดิม Be different behave normal อันนี้จะเกิดประโยชน์มาก แต่นี้เท่าที่ 
เห็นในลังคมนี้มัน มัน Be nothing น่ะ แล้ว Behave different น่ะ (ฮ า) มันไม่ 
มีอะไรในสมองเล้ย ในกะโหลกเนี่ย ในกึ๋นเนี่ยไม่มีอะไรเล้ย ว่างเปล่าเลย แต่ 
มันทำ ทำเหมือนกะมีน่ะครับ

Be nothing behave different เป็นสำนวนภาษาอังกฤษที่มาจากสำนวนเดิมว่า Be 
different behave normal บินวัฒน่ย้ายตำแหน่งของคำ different ในสำนวนเดิมโปโวท่ายสำนวน 
แทนคำว่า normal และเพิ่มคำ nothing แทนตำแหน่งเดิมของคำ different ความหมายของสำนวน 
ที่ตัดแปลงแล’ว จึงเปลี่ยนไปในทางตรงกันข้าม

วิธีการเล่นสำนวนอีกวิธีหนี'งที่ผูวิจัยพบ คือ การเล่นสำนวนโดยการเปลี่ยนคำบางคำใน
สำาทนเดิมที่เป็นภาษาอังกฤษให้เป็นคำภาษาไทย ตังตัวอย่าง

(๓ ๐) “พลิกคุณค่าชีว ิต,,
ข้อที่สามคือ เด้าได้งานที่เหมาะกับความรู้ความสามารถเด้า เด ้าเรียก 

ว่า ใข้งานเหมาะกับคนนั่นน่ะครับ เราพูดกันมาตงนานแล้ว put the right man 
to the right job เนี่ย เด้าว่ากันมานักหนาแล้วนะฮะ แต่ก็ไม,ค่อยได้ทำกันน่ะ 
ครับ แท่กระทั่งระตับชาติเด้าก็ไม่ทำ เด้า put the ไม้ประตับ to the right 
กระถางนะฮะ (ฮ า) นั่งกันคึ้กไปหมด ดูแล้วไม่น่าไว่ใจซักคนเดียวนะฮะ น่าจะ 
เอาเราไปใช้มั่งนะฮะ (ฮ า) อะไรก็ไม่รู้ นะฮะ ขอใหได้งานเหมาะกับตัวเด้า อัน 
นี้เป็นข้อที่สาม

put the ไมัประตับ to the right กระถาง มาจากสำนวนเดิม คือ put the right man to the 
right job บินวัฒน่เปลี่ยนคำบางคำในสำนวนเดิมโดยน่าคำภาษาโทยมาผสมกับคำภาษาอังกฤษ 
ได้ความหมายของสำนวนใหม่เป็นการเสียดสีคนที่ทำงานเหมือนไม่,ประตับ คือ คนที่โม่มีความรู้ 
ความสามารถในงานที่ทำนั้นอย่างแท่จริง และทำให้ผู้ฟ้งรู้สีกขบขันจากความไม่เข้ากันของภาษา 
และจากความหมายที่กล่าวเสียดสีคนเหล่านี้ด้วย

นอกจากวิธีตังกล่าวผูวิจัยพบว่า บินวัฒน่ยังเล่นสำนวนตัวยการเปล่ียนคำบางคำ และสลับ
ตำแหน่งคำในสำนวนเดิม ได้เป็นสำนวนใหม่ท่ีมีความหมายต่างไปจากความหมายของสำนวนเดิม
ด้งตัวอย่าง



๘ (ริ)

๕.๒.๗ การเลนความหมาย

การเล่นความหมายของทินวัฒน้ ได้แก่ การนำคำหรือสำนวนมาแปลความหมายตามรูป 
ให้มีความหมายแตกต่างจากที่คนทั่วไปเข้าใจ ดังตัวอย่างต่อไปนี้

(๓ ๑ ) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี้ยงชีวิตยั่งยืน”
ที่ร้ายกว่านั้นก็คือร้านซักแห้ง ผมมีร้านเจ้าประจำอยู่แถวๆ แถวอุดม 

สุข ผมอยู่บางนานี่ ถามว่า “ เป ็นยังไงมั่งเถ ้าแก่” “สำบากครับ” “ เป็นไง” “ ลูก 
คาเด้าบอก ไม,ต้องซักมันก็แห้งอยู่แล้ว” (ฮ า) แหม! มันโชคร้ายจริงๆนะ ซ่ือ 
ร้านมันซักแห้ง ไม่ต้องซักก็แห้งแล้ว ซักให้เปียกทำไม ก็เลยไม่มีรายได้ เดือด 
ร้อนหมด ผมเจอใครไม่เห็นมีใครดีขึ้น

ร้านซักแห้ง เป็นคำที่ผ ู้ฟ้งเข้าใจดีว่าคือร้านที่บริการทำความสะอาดเสื้อผ้าหรือสิงทอต่าง  ๆ
ด้วยวิธีพิเศษให้แก,ลูกค้า (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๒๕ : ๒๗๙) แต่ในที่นี้ทินวัฒนํเล่นคำว่า ซัก 
แห้ง โดยแปลความหมายตามรูปว่า ปกติเสื้อผ้าก็แห้งอยู่แล้ว ไม,จำเป็นต้องนำเสื้อผ้านั้นมาร้าน 
ซักแห้งอีก ผู้ฟ้งจึงรูสิกขบขันเพราะไม่คาดคิดว่าทินวัฒน์จะตีความตรง ๆเซ่นนี่

(๓๒) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี่ยงช ีว ิตยั่งยืน”
นี้เพลงบางเพลงเนี่ย โอีโฮ อย่าว่าแต่เพลงผูใหญ่นะ หรือเพลงมาร์ซ 

เพลงเก ่าแก,ยุคหลวงวิจิตรวาทการนะ เพลงรุ่นใหม่ๆก็ไม่ใช่เล็กน้อยนะครับ 
ไม ่เบานะครับ เป็นนิ่วเลยครับ ไม ่เบาเลยเป็นนิ่วนะฮะ คือเด ้าม ีข ้อคิดของเคา 
แล้วคน คนร้องได้เป็น เป็นแสนๆคน ท ่านก็คงเคย!ด้ฟ ้ง ของอ้อมสุนิสา

ไม่เบา เป็นคำที่ใข้ชมเชยสิงใดสิงหนึ่ง หรือบุคคลใดบุคคลหนึ่ง เซ่น “ แต่งเพลงเก่งไม่ 
เบาเลย” แต่ในที่นี้ทินวัฒนํใข้หมายถึง ถ่ายปัสสาวะ ผ้ฟ้งสามารถทราบว่า ไม่เบา ว่าหมายถึง 1ม่

” X น่ี ไ , , ,  1 น่ี, น้ี น่ี’ ๘ น้ีถ่ายปัสสาวะหรืออนปัสสาวะได้ เพราะทินวัฒน้กล่าวตามมาว่า เป็นนิว ซึงเป็นผลจากการอัน 
ปัสสาวะนั้นเอง

(๓๓) “วิถ ีชีวิต”
แล้วก็มีคำจีนเป็นสุภาษิต บอกว่า “ หยีนเติ้ง ซิ้วเฉียน” ถ้าผมจำไม่ 

ผิดนะฮะ หยีนเติง ซิ้วเฉียน แปลว่า ชีวิตมนุษย์เนี่ย นะฮะ ฟ้าดินกำหนดไม่ 
ได ้ เรากำหนดชีวิตตัวเราเอง เพราะนั้นอย่าไปอิจฉา ถ ้าใครเด้าดีกว่าเรา หรือ 
เด้าเกิดมารวย เด ้าเร ียก คาบช้อนเงินซ้อนทองมา ไอ้นี่สำนวนนะ ไม ่!ด้'คาบ 
จริงๆ นะ โห! เจ็บนำดูเลย เย ็บหลายเข ็มเลย คือเป็นสำนวนนะฮะ ลูกคน 
รวยอ่ะครับ (ฮา)



คาบซ้อนเงินซ้อนทอง เป็นสำนวนไทย มาจากสำนวนเต็มว่า คาบซ้อนเงินซ้อนทองมาเกิด 
ม ีหมายความว่า ผู้'ที่มี'ชีวิตสะดวกสบาย รํ่ารวยมาตั้งแต่กำเนิดโดยไม่ต้องทำอะไร ในตัวอย่าง 
ทินวัฒน้นำสำนวนนี้มาแปลความหมายตามรูปว่า ถ้าเด็กทารกคาบซ้อนออกมาตอนเกิดจริง  ๆ แม่ 
คงจะเจ็บซ่องคลอด และคงต้องเย็บหลายเข็ม

(๓๔) “วิถ ีช ีวิต”
เอ่อ หนึ่งก็คือ เช ้าชามเย็นชาม อันนี้ระบาดมากเลย ทุกหน่วยงานมี 

หมด ข้าราชการจะเป็นมากกว่า เอกซนมีน้อย แต่ก็มี รัฐวิสาหกิจเป็นเยอะนะ 
ฮะ เช้าชามเย็นชาม คือ เข้าชามเย็นชาม เช้าใจมั้ยเป็นสำนวน คือไม่อยากไต้ 
ใคร่มี ทำไปเร ื่อยๆเฉ ื่อยๆ เช้าชามเย็นชาม เผลอๆกลางคืนบะหมี่อีกซองนึง
นะฮะ (ฮ า) อันที่หนึ่ง

เช้าซามเย็นชาม มีความหมายว่า การทำงานให้ผ่านไปวันหนึ่งๆ โดยไม่1ต้ตั้งใจ หรือ 
กระตื อรื อร้นท ี่จะหาความก ้าวหน ้าในงานน ั้น  แต่ ท ินว ัฒ น ้ได ้เพ ิ่ม เต ิมถ ้อยคำในตอนท ้ายว ่า 
“ เผลอ ๆกลางคืนบะหมี่อีกซองนึง” ซึ่งมีความหมายสอดคลองกับความหมายตามรูปของสำนวน

(๓๕) “ชีวิตมิ'ใช่นํ้าแข็งเปล่า”
ข้อที่สอง เต้าบอกว่า ไม้แข็งย่อมต้องขวานคม จริงๆแล้วมันมาจาก 

คำเต ็มว่า ไม้สูงย่อมต้องลมแรง ไม้แข็งย่อมต้องขวานคม ไม้สูงย่อมต้องลม 
แรงนี้มันอยู่ในทอล์คโชว์ ๑ ไปแล้ว น้ีไม้แข็งย่อมต้องขวานคม คือ ถ้าแข็งมา 
ก็ต ้องเจอขวานคมๆ งั้นใครก็ตามที่ทำตัวมุทะลุ ดุเด ือด คุดันบ้าบิ่น ยอมหัก 
ไม่ยอมงอ เปรี้ยงปร้าง ทำทายเค้าไปทั่ว ก็ต้องโดนขวานล่ะนะฮะ (ฮ า)

ไม้แข็งย่อมต้องขวานคม เป็นสำนวนไทย มาจากสำนวนเต็มว่า ไม้สูงย่อมต้องลมแรง โม้ 
แข็งย่อมต้องขวานคม มีความหมายว่า ผู้ที่ทำตัวเป็นคนแข็งกร้าว ท้าทายคนใปทั่ว คนๆนั้นจะไม่ 
มีใครชื่นชอบ และอาจได้รับผลร้ายจากลักษณะของตนเซ่นนั้น แต่ในตัวอย่างทินวัฒน้เล่นความ 
หมายตามรูปคือ “ ต้องโดนขวาน”

(๓ ๖ ) “ เศรษฐกิจพอเพ ียง เลี้ยงชีวิตยั่งยืน”
อีกคำนึง สูงสุดสู่สามัญ หรือที่เรียกว่า Back to basic สำนวนใหม่เค้า 

ใช้คำว่า ติดดิน Down to earth ติดดินเนี่ย ไม่ใช่โดนตื้บนะฮะ ติดดิน (ฮ า)
เดี๋ยวว่าโดนเหยียบว่าติดดินก็ติดดิน คือ คือทำตัวง่ายๆทำชีวิตง่ายๆ ทำให้ 
เหมาะสมกับสภาพรอบช้าง สิงแวดล้อม อยำไปทำตัวให้มันหวือหวาวุ่นวาย...

ติดดิน เป็นสำนวนท่ีมีความหมายว่า ทำตัวง่าย เๆหมือนคนท่ัวไป แต่'ทิน'วัฒน้นำมาแปล
ความหมายตามรป สังเกตไต้จากคำว่า โดนต้ีบ และ โดนเหยียบท่ีทินวัฒน์กล่าวตามมา



๘๓

(๓ ๗ ) “วิถ ีช ีวิต,,
อันท่ี ๓ ก็คือ ลักษณะเรื่องจริงทำเป็นเรื่องเล่น แล้วเรื่องเล่นทำเป็น 

เร่ืองจริง นะ เรื่องจริงๆทำเป็นเล่นหมด เรียกว่าเล่นหมดนะ เล่นหุ้น เล่นท่ี 
เล่นส่งออก เล่นการเมือง เล้า เอาสิ เล่นการเมือง คุณธนาซัย เล่นการเมือง 
อู้ย! การเมืองนี่มันยิ่งใหญ่ที่สุดเลยนะครับ คนท่ีจะเข้าไปทำงานทางการเมืองนี่ 
มันไม่ควรจะไปเล่นกันนะฮะ (ฮา)
เล่นการเมือง มืความหมายว่า เข้าไปมีบทบาททางการเมืองอย่างจริงจัง แต่ในที่นี้ทินวัฒน 

แปลความหมายตามรูป โดยให้ความหมายของคำว่า เล่น ว่าหมายถึง ทำเพื่อสนุกหรือผ่อน 
อารมณ์ สาละวนหรือหมกมุ่นอยู่ก ับสิ่งใดๆด้วยความเพลิดเพลินเป็นเฉพาะ ทำหรือพ ูดอย่าง,เม่ 
เอาจริง (ราชบัณฑิตยสถาน, ๒๕๒๕ : ๗๒๑) ซึ่งเป็นความหมายที่ตรงข้ามกับความหมายที่ผ ู้ฟ ัง 
เข้าใจ ทินวัฒน้นำสำนวนนี้มาใช้เพื่อเสียดสีบักการเมืองที่ไม'เอาใจใส่ต่อหน้าที่ของตัวเอง และ
เห็นการเมืองเป็นเพียงเรื่องสนุกเท่านั้น

(๓๘) “วิถีชีวิต-,
เอ่อ เขี้ยวลากดิน คือพวกเด้าเรียกพวกเล่ห์เหลี่ยมสูงอ'ะฮะ มันรอบ 

จัด รอบจัด พวกแก'วิชา แก'วัด มีหลายคำนะฮะ พวกเขี้ยวลากดินน่ะ ก็คี 
เหมือนน่ะ มัน มันเป็นภัยสว่างนะฮะ ไปไหนก็เสียงแกรก  ๆ  ๆ เส ียงเขี้ยวมา 
ก่อนนะฮะ (ฮา) เรา เราก็รู้ล้าไล้เนี่ยมาแล้ว เขี้ยวลากดิน

เมื่อทินวัฒน์อธิบายความหมายของสำนวน เขี้ยวลากดิน แล้ว ทินวัฒนํบังแปลความหมาย 
ของสำนวนตามรูป และยังทำให้เห็นภาพที่ขบข้นด้วย

(๓ ๙) “พลิกคุณค่าชีวิต,,
ส่วนบ้าหอบฟางเนี่ยครับ ทำงานไม'เป็นฮะ เช้าก็ทำงาน ทำจนเย็น 

ทำไม’จบอ่ะ หอบใส่กระเป๋ายัด  ๆ  ๆๆหิ้วกลับ กลับบ้าน กลับไปถึงโยนดิง เมื่อย 
เหนี่อย อาบนี้า กนข้าว นอนเอาแรงซักครู่นึง หลับเลย เช ้าหอบมาใหม่ ไล้ฟาง 
ก้อนเดิมอ่ะ หอบมาใหม่ (ฮา)

บาหอบฟาง มีความหมายว่า บ้าสมบัติ เห็นอะไรๆ เป็นของมีค่าจะเอาทั้งบัน อาการที่ 
หอบหิ้วสิ่งของพะรุงพะรัง (ราชบัณฑิตยสถาน,๒๕๓๙ ะ ๔๕) เมื่อทินวัฒนํอธิบายความหมายของ 
สำนวนแล้ว ทินวัฒน้ยังใช้ความหมายตรงเพื่อช่วยให้ผู้พีงเข้าใจสำนวนได้ชัดเจนขน และให้ภาพที่ 
น่าขบข้นด้วย



๕.๒.๘ การใช้ควานเปรียบที่ให้ภาพขบขัน และความเปรียบที่เกินจริง

ความเปรียบ หรืออุปลักษณ์ (M etaphor) หมายถึง ถ้อยคำแสดงการเปรียบเทียบของสอง 
ส่ิง สิ่งหนึ่งเป็นสิ่งที่ถูกเปรียบ อีกสิ่งหนึ่งเป็นแบบเปรียบ (ณัฐพร พานโพธี้ทอง, ๒๕๔๒ ะ ๒๕๐)

การใขัความเปรียบโดยเฉพาะอย่างยิ่งในงานเขียนและวรรณกรรมต่าง ๆน้ัน มักมีจุด 
ประสงค์เพื่อให้ผู้อ่านเกิดจินตนาการ มองเห็นภาพและเช้าใจความรูสีกนึกคิดของผู้เขียนได้อย่าง 
ลึกซ้ึง ทำให้ผู้อ่านเกิดอารมณ์สะเทือนใจและเกิดเป็นภาพที่แจ่มชัดภายในใจผู้อ่าน ส่วนความ 
เปรียบที่ใซในองค์ประกอบปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์น้ัน นอกจากจะมีจุดประสงคเ์พ ื่อให ้ผู้ 
ฟ ังเช้าใจความหมายที่ต้องการส ื่อไตช้ัดเจนแล้ว ยังมีหน้าที่อีกประการหนึ่งคือ เพ ื่อสรางความ  
ขบขัน ทำให้ผู้ฟ้งรู้สึกสนุกสนาน

ความเปรียบที่พบในปริจเฉททอถ้คโชว์ของทินวัฒนํ มี ๒ ลักษณะ ดังนี้ 

๑ ) ความเปร ียบที่ให้ภาพขบชัน

ทินวัฒน่ใชแ้ บ บ เปรียบซึ่งเป็นสิ่งที่ใกล้ตัวและมีลักษณะเด่นเป็นที่รู้จัก ผู้ฟ้งจึง 
สามารถนึกภาพที่น่าขบขันตามและเช้าใจความหมายของความเปรียบนั้น ๆได้เป็นอย่างดี ดังตัว 
อย่าง

(๔๐) “วิถีชีวิต*,
สวัสดีครีบ เดี๋ยวนี่ไหว้สวย (ฮ า) เมื่อก่อนไหว้คนเหมือนเสี่ยงเชียมซี 

นะฮะ ไหว์งี้ เดี๋ยวนี้ไ หวัมีการโค้ง หัดมาสามสี่เดือนนะฮะ สามสี่เดือน

ไหว้คนเหมือนเสี่ยงเซ ียมซี เป ็นความเปรียบที่ท ินวัฒน์กล่าวเปรียบเทียบกิริยาการไหว้ 
ของตนเองกับการเส ี่ยงเซ ียมซ ี กล่าวคือ ผู้ท ี่กำลังเส ี่ยงเซ ียมซีจะทำกิริยาอาการเขย่ากระบอก 
เซียมซีขึ้นลงอย่างรวดเร็วเพื่อให็ไม้เซียมซีหล่นจากกระบอก ดังนั้น ความเปรียบนีจึงทำให้เห็น 
ภาพการไหว้ของทินวัฒน้ที่มีการล้มลงและเงยหน้าขึ้นอย่างรวดเร็ว ซึ่งเป็นภาพที่น่าขบชันต่างจาก 
อาการไหว้อย่างนอบน้อมที่ถือเป็นมาตรฐาน

(๔๑) “พลิกคุณค่าชีว ิต”
ผมเห็นยามแล้วผมใจนึงก็ชอบเค้า อีกใจนึงก็สงสาร สงสารเค้า แต่ง 

ตัวดืนะครับ แต่งชุดไล้ชุดสีกรมท่าเช้มอ่ะ เสื้อสีอ่อนกว่ากางเกงนะฮะ มีหมวก 
ขัดแววเลย แล้วบ,ามีอินทรธนู แล้วมีกระดุม ๓ เม็ด แล้วมีสายนกหวีด มี 
เหรียญกล้าหาญ มีสากกระเบือห้อยอันนึงตรงนี้ (ฮ า)



๘๕

๒) ความเปรียบที่เกินจริง

ความเปรียบที่เกินจริง คือการเปรียบเทียบในสิงที่เป็นไปไม่ได้ หรือไม่สามารถ
เกิดขึ้นไดในชีวิตจริง ตังตัวอย่าง

(๔๒) •‘วิถ ีช ีว ิต”
นางสาวโทยเมื่อก่อนน'ะ นางสาวสยาม ประกวดที่นครปฐมบ้านผมเนี่ย 

อ่า เค้าเรียกสาวนครชัยศรีนะครับ มาจากโพธาราม บ้านโป่ง คนสวยโพรา 
ราม คนงามบ้านโป่งนี่ มาจากสุพรรณ มาจากอะไร สวย แหม! มาจาก 
เชียงใหม่ เทพีลันป่าตอง สันป่าข่อย เทพีป่าซางเนี่ย โอ่โห! เย ี่ยมเลย สวย 
แหม! ผมเคยเห็นใกล้ๆนะ ผมแปลกว่าเค้าเลี้ยงมายังไง ยังกะเกิดมาแล้วเอา 
แก้วครอบไว้เลยนะฮะ (ฮา) ไม,มน],ผีขี้แมลง'วัน ไม่มีอะไรเลย

เล ี้ยงมาย ังกะเก ิดมาแล ้วเอาแก ้วครอบไว ้ เป ็นความเปรียบที่เปรียบเทียบอย่างเกินจริง 
เพราะในชีวิตจริงไม่มีพ่อแม่คนใดที่เลี้ยงลูกโดยเอาแก้วมาครอบไว้เซ่นนี้ ความเปรียบนี้นำ'ให้ผู้ฟัง 
เห็นภาพผู้เข้าประกวดนางสาวไทยที่มีผิวพรรณเนียนสวย ไฝมีไฝ 'ผี และขี้แมลงวัน และยังใช้ 
เส ียดสีผ ู้เข ้าประกวดนางสาวไทยที่ได ้ร ันการปฏิบ ัต ิด ูแลอย่างดีเป ็นพิเศษต่างจากคนทั่วไปได้อ ีก 
ด้วย

(๔๓) “ชีวิตคนไทยปี ๒๐๐๐''
มีเงินมากแล้วไม่รู้จะทำอะไรฮะ โอ้โห คนมีเงินก็อาภัพเหมือนกินนะ 

ไม่รู้จะทำอะไร ก็ปรนเปรอความสุขส่วนตัว จนกระทั่งมันเพียบจนกระทั่งมัน 
ล้น จนกระทั่งมันอ้วก เงินเนี่ย ล้ามันมีมากเกินไปแล้วไม่รู้จักใช้เนี่ย ร่างกายจะ 
อ่อนแอลง กลายเป็นเศรษฐีในห้องไอซียูนะฮะ ทำอะไรก็กลัวไปหมด แล้วก็ไม่ 
ได้ออกกำลังฮะ ทุกอย่างในบ้านนี่เป็น High touch หมด นะ ขับรถมาถึงบ้านนี่ 
ไม ่ต ้องเป ็ดประตูเองนะฮะ กดรีโมทปีบ ประตูเป็ด ยกขึ้น รถก็เข้า พอหันกลับ 
มาก็ปีบ ป็ด เช้าบ้านพอเดินเข้าไปประตูเป็ดเอง มันเป็นระบบเซ็นชิ่ง ประตู 
เป ็ดเองฮะ เป ็ดย ังกะมืมือผีเป ็ด เป็ดเองครับ เข้าไป (ฮา)
เป็ดยังกะมืมือผีเป็ด เป็นความเปรียบที่เกินจริง เพราะจริง ๆแล้วไม่มืผีมาเป็ดประตูให้ 

เศรษฐี ทินวัฒนํใช้ความเปรียบเพื่อเสียดสีคนที่มืชีวิดสะดวกสบายจนกระทั่งจะเป็ดประตูก็ยังไม่ 
ตองเป็ดเอง

จากตัวอย่าง ทินวัฒน่'เปรียบกระบองของยามว่ามีลักษณะเหมือน สากกระเบือ ความ
เปรียบนีเป็นการเปรียบโดยนำของสองสิงที่มืลักษณะเหมือนกันอย่างชัดเจนมาเปรียบ เมื่อคนพีง
นึกภาพตามก็จะเห็นภาพที่น่าขบชัน



(๔๔) “ชีวิตคนไทยปี ๒๐๐๐”
โทรศัพท์มือถือนี่เข้ามาซักกี่ปีแล้วฮะ ท่านดอกเตอรทักษิณฮะ ถึง ©๐ 

มั้ย แปดเก้าปีแล้วใช่มั้ย ประมาณ ๙ ปีฮะ มาใหม่ๆนี่ผมไม่สนเลยนะฮะ ผม 
บอกตรงๆผมรู้ส ีกมันเกะกะมากนะฮะ มนใหญ่เท่าเรือสำI [นนะ ขนาดนี้นะ 
(ฮ า) จะไปไหนต้องแบกมันไป แบก ถืองี่ใม่ได้ ตก แบกไป ใส่ถ่าน ๒ ก้อน

โทรศัพเท่ใหญ่เท่าเรือสำ'ฝ็น เป็นความเปรียบที่เกินจริง เพราะโทรศัพท์เคลื่อนที่ หรือ 
โทรศัพท์มือถือนั้น แม้จะมีขนาดใหญ่โตมากเพียงใด ก็ไม่มืทางที่จะมีขนาดเท่ากับเรือสำนี้นได้

๕.๒.๙ การใช้ก้อยคำ นฝ ในัย

การแฝงนัย (Irony) เป็นกลวิธีการใช้ภาษาแบบหนึ่งที่ช่วยสร้างความขบข้นให้ผู้พีงได้เป็น 
อย่างดี ผูวิจัยพบว่า มีงานวิจัยที่กล่าวถึง Irony ไว้บ้าง งานวิจัยเรื่องลีลาเสียดสีในวรรณกรรมของ 
ลาว คำหอม (มารศรี สอทิพย์, ๒๕๔๒ ) ใช้คำว่า การแฝงนัย แทนคำว่า Irony ส่วนบทความเรื่อง 
หน้าที่ของอุปลักษณ์จากมมมองของผู้พูดภาษาไทย (ณัฐพร พานโพธทอง, ๒๕๔๒) ใช้คำว่า ก้อย 
คำนัยผกผัน แทนคำว่า Verbal irony เป็นต้น

Nanhapom Panpcthong (1 9 9 5  ะ 1 9 ) ใหความหมายของ Verbal irony ไวว่า หมายกง 
การพูดอย่างหนึ่งแต่หมายความตรงกันข้าม การพูดลื่งที่ตนเชื่อว่าไง'1จริง หรือวัจนกรรมที่มีการ 
ละเมิดกฎความจริงใจ

ส่วนพจนานุกรมต ่างๆไต่ไห้ความหมายของ ถ้อยคำแฝงนัย (Irony) ไว้ด้งนี้

Webster's Ninth New Collegiate Dictionary (1 9 8 9  : 639 ) ไห้ความหมายของ 
ก้อยคำแฝงนัย ไว้ว่า คือ การใช้คำเพื่อแสดงความหมายบางอย่างที่ตรงข้ามกับความหมายตามรูป 
ส่วน Oxford Advanced Learner's Dictionary of current English (1 9 9 0  : 665 ) ใหความหมาย 
ของ ถ้อยคำแฝงนัย ไว้ว่า คือ การแสดงความหมายของลื่ง าหนึ่งโดยการพูดสิงที่ตรงข้ามเพื่อเป็น 
การเน้น เพื่อความขบขัน เพื่อประซดประชัน เป็นต้น

ความหมายของ ก้อยคำแฝงนัย ข้างด้นแสดงให้เห็นว่า ก้อยคำแฝงนัยเป็นการใช้ถ ้อยคำที่ 
มีการผกผันของความหมาย

Panpothong (1 9 9 5  ะ 1 9 ) กล่าวว่า ผู้พูดภาษาไทยมีจุดประสงค์ของการกล่าวถ้อยคำ 
แฝงนัยหลายอย่าง เช่น ใช่เพื่อสร้างความขบขัน หรือเพื่อสร้างความเจ็บปวดก็ไต้ และเนงานวิจัย 
นี้พบว่า ทินวัฒน์มีจุดประสงค์ของการใช้ถ้อยคำแฝงนัย ๒ ประการ คือ



๑) ถ้อยคำแฝงนัยที่ให้ความขบขันเพียงอย่างเดียว

ถ้อยคำแฝงนัยที่ให้ความขบขันในปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์จะเป็นการกล่าว 
ถึงสิงท่ีทินวัฒนั1ม่ได้เช่ือว่าเป็นอย่างน้ันจริง และผู้ฟังก็ทราบดีเซ่นกัน ด้งตัวอย่าง

(๔๕) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐”
ผมไม,ได้ขัดข้องธุรกิจของบริษัททางโทรศัพท์มือถือนะครับ ถ้าใคร 

ยังไม่ซื้อก็แล้วไปนะฮะ ไม่ด้อง ไม่ด้องห่วงอะไรมาก อีกไม'นานมันจะแถมมา 
กับผงซักฟอกนะฮะ (ฮา) มัน มัน มันคือท่านชื้อผงลิตรมาเน ี่ย เด ้าจะแถม 
มาอันนึงน่ะ แล้วก็พูด ๒ ครั้ง แล้วก็โยนท่ีงไป หมดอายุ (ฮ า) _ มันเล็กลง 
ถูกลง นี่คือเทคโนโลยีสมัยใหม่ เครื่องมือเครื่องไม่ซึ่งจะท่าให้เรามีชีวิตที่ง่าย 
ช่ืน แล้วก็มืความสะดวกสบายมากขึ้น

ท ินวัฒนัด ้องการสื่อให ้ผ ู้ฟ ังทราบว่า แต่ก ่อนโทรศัพท์ม ือถือมีราคาค่อนข้างแพง แต่ 
ปัจจุบ ันกลับมืราคาถูกลงมาก ข้อความที่ใซ่สื่อนี้เป็นการกล่าวเกินจริงที่ผู้พูดไม,ได้เชื่อในสิงที่ตน 
พูด และผู้ฟังก็ทราบตีว่าไม่มีทางเป็นไปได้

(๔'อ )  “ชีวิตสดใสในโลกล ี เช ียว”
เมื่อfเฟ้นนี้กีฬาเขตกีฬาประเทศไทยนี่นะครับ เด็กต่างจังหวัดวิ,งเก่ง 

กว่ากรุงเทพครับ เดี๋ยวนี่เด็กกรุงเทพวิ'งเก่งกว่า เพราะมันออกเทนสูงกว่า
ครับ (ฮา) รับมาตั้งกะยังไม่เกิดน่ะครับ สูงกว่าเด็กต่างจังหวัดเยอะเลย น้ัน 
สิงแวดล้อมนี่เป็นเรื่องที่เริ่มด้นจากที่บานครับ

จากตัวอย่าง ทินวัฒนัด้องการพูดถึงปัญหามลภาวะในอากาส แต่ไม่ได้กล่าวถึงปัญหาโดย 
ตรง เพียงบรรยายว่าเดี๋ยวนี้เด็กกรุงเทพฯวิ,งเก่งกว่าเด็กต่างจังหวัด เพราะได้รับออกเทนซึ่งเป็น 
ค่าที่ใซ้บ่งบอกชนิดของนํ้ามันรถเข้าไปตั้งแต่ยังอยู่ในครรภแม่ ทินวัฒ,นใม่ได้เชื่อในสิงที่ตนพูดนั้น 
จริงๆ และผู้ฟังก็ทราบตีเช่นกันว่าทินวัฒน์ไม่ได้หมายความอย่างที่พูด

(๕๗) “ชีวิตสดใสในโลกสิเชียว”
...เล้าหมูส่งกลิ่นเหม็นก็มาฟ้องเราครับ ขอประทานโทษ เหม็นอุจจาระ 

หมูอ่ะ ก็มาฟ้องเรา ให้'เบ่ดูแลหน่อย เราก็เรียกเจ้าของเล้าหมูมา เรียกซาวบ้าน 
มา หัวหนาคนที่เรียกร้อง เอามาคุย ประชุมเสร็จแล้วเราก็บอกว่า เอาล่ะ 
ไหนๆก็แก่ไม่ได้แล้ว ก็ฃอให้คุณบริจาคหน่อยซิ สร้างทางเดิน สร้างที่อ่าน 
หนังสือ สร้างส้วมสาธารณะให้เด้า เดี๋ยวนี้ก ็เลยทำเสร็จแล้ว ปรากฏว่าขี้หมู 
หอมแล้วครับ ขี้หมูหอมแล้วครับ (ฮา)



(๔๘) “ เศรษฐกิจพอเพียง เล ี้ยงชีวิตยั่งยืน,,
ข้ามไปอีกซอยนึง เบ้นร้านตัดผม ช่างประจำตัวผมเนี่ย ชื่อช่างชิน 

คัซซากร เบ้นนักแต่งเพลงนะฮะ แต่งเพลงลูกทุ่งไห้เพลิน พรหมแดนร้อง ถาม 
ว่า ••ช่างเบ้นไงมั่ง” “โอ สมัยนี้ ผมไม'ค่อยงอกครับ” (ฮา) อ ู้ ผมไม่ค่อยงอก 
ประหลาดมั้ย ผมไม่ค่อยงอก มีท่ีไหน คือผมมันก็คงงอกเหมือนเก่าอ่ะ แต่มัน 
ขี้เก ียจตัดอ่ะ ตัดแล้วก็เส ียตังค่ ก ็เลยเก ็บ!ว ้เร ื่อยๆ ...

คำพูดที่ทินวัฒน์ยกตัวอย่างนี้ไม่ได้เบ้นความจริง ผู้พ ูดไม่ได้เชื่อในลิ่งที่ตนเองพูดว่าเบ้น 
เรื่องจริง และผู้ฟ้งก็ทราบดีเช่นกันว่า เหตุผลของการที่คนไม่มาตัดผมไม่ใช่เพราะผมไม่งอก แต่ 
เบ้นเพราะปึญหาเศรษฐกิจมากกว่า

๒) ถ้อยคำแฝงนัยที่ใช้เพ ื่อประชดประชันและเพื่อความขบขัน

ทินวัฒนัทราบดีว่าจริง ๆแล้วขี้หมูก็ไม่มีทางที่จะมีกลิ่นหอมได้ และผู้ฟ้งก็ทราบเซ่นกัน แต่
ท่ีทินวัฒนพูดเซ่นนี้ก็เพ่ือสือให้ผู้ฟ้งทราบว่า ผลจากการที่เจ้าของเล้าหมูให้ความช่วยเหลือซาวบ้าน
จากสิงท่ีซาวบ้านไม,พอใจ ก็กลับกลายเบ้นลิ่งที่ซาวบ้านพอใจได้

Natthapom Panpothong (1 9 9 5  ะ 19) กลาวว่า การประซดประขัน (Sarcasm) 
จัดเบ้นประเภทย่อยหรือเบน้จุดประสงค์ประการหนึ่งของถ้อยคำแฝง การประชดประชันคือการที่ 
ผ ู้พ ูดทำให้ผู้เบ ้นเบ้าหมายเสึกเจ็บปวดจากคำพูดนั้น

ส่วนพจนานุกรมต่างๆได้ให้ความหมายของ การประซดประขัน (Sarcasm ) ใว้ตังนี้

Webster's Ninth New Collegiate Dictionary (1 9 8 9  ะ 1 .0 4 3 )  ไดีให้ความหมายของ 
ไว้ว่า Sarcasm เบ้นถ้อยคำที่รุนแรงและเสียดสี หรือมีนัยแฝงที่ม ุ่งให้เกิดความเจ็บปวด ส่วน 
Oxford Advanced Learner's Dictionary of Current English (1 9 9 0  ะ 1 .2 1 1 ) กล่าวถง 
Sarcasm ไว้ว่า คือ ความขมขื่นอันเกิดจากผู้พ ูดเจตนาพูดให้คนบางคนเสกเจ็บปวด โดยเฉพาะ 
อย่างยิ่งจะมีการแฝงนัยในคำพูดนั้นด้วย

จวกคำนิยามข้างด้นนี้ พอจะสรุปได้ว่า การใช้ถ้อยคำแฝงนัยเพื่อประซดประชัน เบ้นกลวิธี 
การพูดถึงสิงหนึ่งแต่มีความหมายตรงข้าม โดยผู้พ ูดมีจุดประสงค์เพื่อสร้างความเจ็บปวดให้กับผู้ท ี่ 
เบ้นเบ้าหมาย และการพูดทุกครั้งจะต้องมีเบ้าหมายของการพูดด้วยเสมอ

เมื่อพิจารณาถ้อยคำแฝงนัยที่มีจุดประสงค์เพื่อประซดประชันในองค์ประกอบปริจเฉท
ทอล้คโชว์ของทินวัฒนั ผูวจัยพบว่า เบ้าหมายท่ีทินวัฒน์พูดถึงส่วนใหญ’จะเบ้นบุคคลที่ผู้ฟ้ง.รู้จัก
เบ้นอย่างดี เช่น นักการเมือง และบุคคลในอาชีพต่างๆ เบ้นตัน ตังตัวอย่าง



(๔ ๙) “ชีวิตมิใช่'นำแข็งเปล่า”
ผ ้จ ัด ก าร เน ี่ย ห ร ือ ผ ู'บ ร ิห าร เน ี่ย  ไม 'ควรเป ็นนกกระจอกนะฮะ 

นกกระจอกมันก็บินตํ่าเกินไป แล้วไม,ควรจะเป็นนกอินทรีย์ด้วย นกอินทรีย์นี่ 
บินสูงเกินไปมองไม่เห็นข้างล่างนะครับ ทางที่ดีควรจะเป็นนกกระจอกเทศ 
ครับ นะฮะ คือจะชูสูงก็ได้ มุดลงตํ่าก็ได้ นะ จะได้เห็นความทุกข้สุฃของลูก 
น้อง และก็มองการณ์ไกล พอชูคอขึ้นก็มองเห็นหมดนะฮะ เห็นยอดไม้ พอ 
ก้มลงมาสามารถดูพื้นดินได้นะ จึงเร ียกว่าเป ็นนายที่ด ี เค ้าถึงบอกว่าเราจะ 
เอานายเป็นหลัก หรือจะเอาหลักเป็นนาย นะฮะ ถ้าเอานายเป็นหลัก นาย 
ต้องดี ถ้าจะเอาหลักเป็นนาย ไม,ต ้องจ้าง ชื้อหลักมาตอกไว้นะฮ ะ ( ฮ า )  ไม่ 
พูด1ม่จา เอาไว่ป็ดทองนะฮะ เอาหัวหมูไปบน แล้วก็เอาผ้าแพรไปคลุมไปผูก 
ก็ได้ มันตองใช้นายเป็นหลัก รดนายเป็นหลัก ไมใช่ยืดหลักเป็นนาย

ทินวัฒนํใช้ถ้อยคำแฝงนัยโดยแนะนำว่า “คนที่จะเอาหลักเป็นนาย ไม่ต้องจ้าง ให้ซอหลัก 
มาตอกไว้” ทินจัฒนํไม่ได้ofองการให้คนทำเช่นนี้จริงๆ แต่ด้องการแนะตรงข้าม กล่าวคือ ผู้ที่เป็น 
นายที่ดีจะต้องมองเห็นความทุกฃสุฃของลูกน้อง ลูกน้องจึงจะเชื่อมั่นในตัวเจ้านายและเอาเจ้านาย 
เป็นหลักได้ นอกจากประโยคดังกล่าวจะแนะนำตรงข้ามกับความหมายตามรูปแล้ว ทินวัฒน์ยังมี 
จุดประสงค์เพื่อจะประชดประชันคนที่เป็นเจ้านายไห้ทำตัวเป็นนายที่ดีด้วย

(๕๐) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐”
(ร ้องเพลง) กา กากินั้ง นะพวกเรานะกากินั้งนะ พวกนะเรา ตอน 

เล็กๆไม่เรียนหนังสือ โตขึ้นมาต้องขัดรองเท้า แม่ของเราให้จำเอา!ว้ อย่าไว้ 
ใจพวกสัตว์ ๔ เท้า กากินั้งนะ พวกนะเรา กากินั้งนะ พวกนะเรา เอาวินมอ 
เตอไซด์ จ่าแตงไทย ชิงเจ ียย ่อ ี่ ชิงนี้ฮวกไข้ แช่โอ แซ่เบ๊ แซ่เตีย แซ่ตั้ง แซ่ตั้ง 
แซ่เหลิม แซ่หมัก แช่เหนาะ แซ่ดัน แซ ่ๆ ๆแช่ ๒๘ ดัน (ฮา ปรบมีอ) กากินง 
กากินั้งนะพวกนะเรา กากินั้ง อา กากินี้งพวกเดียวกัน (ฮา)

เป็าหมายของการประซดประชันใน0รัวอย่างนี้คือ นักการเมืองที่มีซื่อเสียงโด่งดัง สังเกตไค้ 
จากคำว่า แซ่เหกิม แซ่หมัก แซ่เหนาะ ซึ่งเป็นชื่อเรียกสั้น ๆของนักการเมืองที่ทำงานอยู่ในรัฐบาล 
ในเวลานั้น ผ้ฟ้งจะรู้สกขบขันเพราะทราบว่า ทินวัฒนํไม,ได้หมายความว่ามีคนแซ่เง่าง ๆจริงตามที่ 
พด แต่ต้องการประซดประชันการทำงานของบุคคลดังกล่าวมากกว่า นอกจากนี้ ทินวัฒน้ยังใช้คำรู่ 1’รู้ ■ รู้  J  1 " ’ รู้  รู้, รู้  รู้. ^  ร ู ้ '  รู ้ รู ้ .  J
ว่า แซ่ต้น และแซ่ ๒๘ ต้น เพอกล่าวประซดประชันนักการเมืองคนหนิงทีมีนไยบายการเพิมนำ 
หนักบรรทุกจาก ๒๑ ต้น เป็น ๒๘ ต้น แต่นโยบายดังกล่าวไม่เป็นที่ยอมรับ และเป็นข่าวโต่งดังไป 
ทั่วประเทศในช่วงเวลานั้น



๙๐

(๕๑) “ชีวิตคนไทย ปี ๒๐๐๐”
ก็ฝากไว้ว่าจะทำอะไรก็ ก็ต้องทำตอนนี้แล้วนะครับ จะไม'ทำอะไรเลย 

จราจรก็คงจะเปีนแบบนี้ อีกหน่อยไปไหนไม่ไต้จริงๆ ปี ๒๐๐๐ ต้องทำงาน 
ในบานอย่างเดียวเลย ใช้อินเทอเน็ต สั่งงานคอมพิวเตอร์ ช้วร์ปีกทำอะไรไม่ 
ไต ้ นะฮะ ไปนิดนึงก็หมดเวลาไปแล้ว เป็นวันแล้ว จะไปเผาศพวัดธาตุทอง 
๕ โมงเย็นเนี่ย ต้องออก ๘ โมงเช้า (ฮา) ถ้าค ูณไปสายกว่านั้น ๑ ช่ัวโมง 
คุณต้องไปเก็บกระดูก หรือไม'ก็ไปช่วยเค ้าลอยอังคาร จะไปแต่งงานซักทุ่มบึง 
ก็ต้องออกประมาณ ๑๐ โมง ถ้าคุณไปช้า เค ้าท ้องแล้ว นะฮะ (ฮา) จะเอาลูก 
ไปเช้าอนุบาล ขับรถไปนะฮะ เด็กนักเรียนอนุบาล __พอไปถึงโรงเร ียนค.รูเคา 
บอกเช้าเกณฑ์พอดี เช้า ป.๑ เลยก็แล้วกันพี่ (ฮา) เพราะเด็กมันแก'แล้ว กว่า 
จะถึงโรงเรียน ไม'ไหว ...

ใน ต ัวอย ่างน ี้ ท ินวัฒนัพ ูดถึงสิงที่เป ็นไปไม,ได้เพื่อประซดประชันระบบการจราจรใน 
กรุงเทพฯ ซึ่งนับวันปัญหาจราจรจะยิ่งทวีความรุนแรงมากขึ้นทุกที

(๕๒) “พลิกคุณค่าชีว ิต”
ส่วนไอ้บานนั้นทั้งวันไม่มีคนอยู่เลย เล่อ! พ่อกลับมาก็ไม,เจอแม่ ลูก 

๒ คน คนโตติดผงขาว คนเลกเป็นตุ๊’ด นะฮะ (ฮ า) แม่ประชุมยังไม’เสร็จ บ้าน 
๔ ล้านบาท ปลูกไว้ไห้คนใช้อยู่ ๔ คน คนละล้านนะฮะ (ฮา) เจ้าของไมโต้อยู่ 
หรอก เทียบไม่ได้นะครับ คุณค่ามันต่างกัน เพราะนั้นงานทุกงานมีคุณค่า

จากตัวอย่าง ทินวัฒนัทราบดว่ีา เจ้าของบ้านไม,ได้ปลูกบ้านราคาแพงไว้ให้คนใช้อยู่ แต่ 
ทินวัฒน์ตั้งใจจะพูดให้เกินจริงเพื่อประซดประชันพ่อแม่ที่เอาแต่ทำงาน ไม่มีเวลากลับมาดูแลลูก 
จึงทำ'ให้ลูกเป็นเด็กที่มีปัญทา

(๕๓) “ชีวิตคนไทยปี ๒๐๐๐”
ผมคิดว่านะ พ่อแม่ลูก นายถกน้อง มันจะมีปฏิสัมพันธ์กัน มันจะถ่าย 

ทอดถึงกัน ทำงานกะใครเนี่ย เราต้องทำกะคนที่ฉลาดกว่า แล้วก็จะ เราก็จะ 
ฉลาดตามเค้าไป ถ้าทำงานกะคนโง’ เราก็โง่ด้วย คือนายเป็นไง ลูกน้องเป็นงน 
พูดบ่อย นายฉลาด ลูกน้องฉลาด นายโง, ลูกน้องโง’ ถ้านายโง’ลูกน้องฉลาด ลูก 
น้องอนาคตสั้นฮะ ต้องไปฉลาดที่อื่น ท่ีน่ีต้องโง’ไว้ โง'มาก ๆจะน่ารักกว่า (ฮา)
นะฮะ

ในตัวอย่างข้างต้น ทินวัฒน็ไม'ได้ต้องการจะแนะน่าให้ลูกน้องทำตัวใหโง'อย่างน้ันจริง ๆ
แต่ต้องการประซดประชันเจ้านายที่เห็นลูกน้องฉลาดกว่าตัวเอง1ม่ได้นั้นเอง



(๕๔) “ชีวิตคนไทยปี ๒๐๐๐'’
กำหนดวันคู่วันคี่ดิ มีคนบอกอู๊ยง่ายที่สุดเลย ปอกกล้วยเข้าปากง่าย 

กว่า กำหนดวันคู่วันคี่ ล้าลงเลขคี่ วันน้ีวันท่ี ๒๐ ใซ่ม้ัย คนท่ีเลขคู่เน้ียวิ,งได้ แด,
พรุ่งนี้เลฃคี่ก็ออกมา สลับกันไป รถจะหายไปครึ่งนึงทันที ง ่ายๆ หญ้าปากคอก 
อย่าไปทำเลย มันจะชะงักอยู่ซัก ๒ เดือน พอเดือนที่ ๓ รถคันใหม่ก็โผล่มา 
แล้วครับเพื่อจะมีเลข ๒ เลข ทั้งคู่ทั้งคี่ ดีไม่ดีก็ไปซื้อทะเบียนมาอีกอันไว้ตอก 
ตอกทุกวันน่ะฮะ เปลี่ยนบีายทุกวัน คู,วันนึง คี่วันนีง ก็วิ,งทุกวันเหมือนเก่า โห้ 
อย่าเล่นเรื่องนี้กับคนไทยน่ะ เรื่องแบบนี้ฉลาดที่สุด (ฮา) ฉลาดที่สุด ไอ้เรื่อง 
พลิกแพลงที่จะเอาประโยซนเนี่ยนะฮะ ไม่มีใครเก่งเท่าคนไทยล่ะ ผมเชื่อ ผม 
พนันได้เลย

“ เรื่องแบบนี้ฉลาดที่สุด" ไม่ได้เป็นคำซมอย่างจริงใจ แต่ทินวัฒนัต้องการประซดประชัน 
คนไทยที่เจ้าเล่ห์ รู้จักพลิกแพลงให้ตัวเองไต้ประโยชน์มากที่สุด และผู้ฟ้งก็ทราบดีว่าทินวัฒน่ไม่ 
ได้หมายความตามรูป

๕.๒.๑๐ การเล่นสัมผัสอักษร

การเล่นสัมผัสอักษร ดือ การนำคำที่ม ีเสียงพยัญชนะต้นเดียวกัน หรือพยัญชนะ 
ตันเกิดจากฐานเดียวกัน หรือใช่’พยัญชนะที่มีเสียงคู’กัน หรือที่เรียกว่า “ อักษรคู่'’ มาใช้ด้วยกัน
ตังตัวอย่าง

(๕๕) “วิถีชีวิต”
...และข้อสุดท้าย คือ เรื่อง ไอ้ ไอ้เรื่องคนดีเนี่ย คน เม,ค่อยสนับสนน น่ี 

ก็แปลกเหมือนกันนะฮะ เราสนับสนุนคนท่ี'ไม,เข ้าท่า คนดีจะถูกดึงลงมา นะ 
สังคมตะวันตกเนย ด ีเด่นดังโด่ง เพราะถูกดันโดยคนระดับเดียวกัน ของไทยน่ี 
ด ีเด ่นดังดับ เพราะถูกดึงโดยระดับเดียวกัน (ฮา) พอมันดึงขึ้นมา ซัดซะ 
หมั่นไล้ลดลงมา กดลงมา ให ้ม ัน ด ับให ้ม ัน เท ่าๆ เราไม่อยากให้ขึ้นไปสูงกว่านี้ 
เป็นอุปสรรคมากนะครับในการทำงาน

ทินวัฒน์เล่นคำที่มีเสียงพยัญชนะต้น / ด /  หลายคำ แต่ที่น่าสังเกตคือ ทินวัฒน์มีความ 
สามารถในการเลือกคำที่มีเส ียงเด ียวกัน แต่มีดวามหมายตรงกันข้าม ในที่นี้ ได้แก่ ด ังโด ่ง-ด ังดับ 
และ ถ ูกด ึง-ถ ูกด ัน เสียงของคำหลายคำที่สัมผัสกันนี้สามารถทำให้ผู้ฟ้งรู้สึกขบขัน เพราะปกติคน 
จะไม่พูดคำที่มืเสียงสัมผัสกันอักษรต่อเนื่องกันหลายคำในประโยค และความหมายของคำเหล่านี้ 
ยังสามารถเสียดสีคนไทยที่มืลักษณะดังกล่าวได้อีกด้วย



(๕๖) “ เศรษฐกิจพอเพียง เลี๋ยงชีวิตยั่งยืน”
มีศาสตราจารย์นายแพทย์เทพ หิมะทองคำประธานกรรมการโรงแรม 

เทพธารินทร อาจารย์หมอเทพอยู่ม ั้ยครับ ไปต่างประเทศแล้วนะครับ อาจารย์ 
นิมิตร อาจารย์นิมิตร หมดราคี มามั้ย นิมิตร หมดราคี แด,ย ังมีราคะ อยู่มั้ย
(ฮ า)

ทินวัฒนํเล่นคำที่มีเสียงพยัญชนะด้นสัมผัสกัน คือ /ม /  / ร /  และ / ค /  โดยคำที่นำมาเล่น 
มีความหมายขัดแย้งกัน คือคำว่า หมดราคี ที่หมายถืง คนที่สะอาดบริสุทธ ไร้มลทิน และคำว่า มี 
ราคะ ที่หมายถีง หมกมุ่นในกามารมณ์ การเล่นคำที่มีเสียงสัมผัสกันเซ่นนี้ นอกจากจะเป็นการล้อ 
เลียนคนฟ้งที่มีนามสกุลดังกล่าวแล้ว ความหมายที่ข ัดแย้งกันยังพลิกความคาดหมายของคนพีง ท่ี 
ไม่ดาดคิดว่าทินวัฒน์จะพลิกเรื่องดีให้กลายเป็นไม่ดีได้ทันทีเซ่นนี้

จากการวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉททอล้คโชว์ของ 
ทินว์ฒนํ มฤคพิทักษ์ สรุปได้ว่า ทินว์ฒนํใช้กลวิธีทางภาษาเพื่อให้ผู้พีงรูสกขบขันรวมทั้งสิน ๑๐ 
วิธี คือ การใช้คำสื่อความหมายเกี่ยวกับเรื่องเพศ การใซ่คำผิดปริบท การใช้คำย่อและอักษรย่อ 
การสรางคำใหม่โดยอาศัยแนวเทียบ การเล่นคำ การเล่นสำนวน การเล่นความหมาย การใช้ความ 
เปรียบที่ไห้ภาพขบขัน และความเปรียบที่เกินจริง การใช้ถ้อยคำแฝงนัย และการเล่นสัมผัสอักษร 
ผูวิจัยพบว่า กลวิธีที่ใช้มาก ๓ อันดับแรก คือ การใช้คำสื่อความหมายเกี่ยวกับเรื่องเพศ การเล่น 
ความหมาย และการใช้ถ้อยคำแฝงนัย กลวิธีการใช้ภาษาเพ ื่อความขบขันดังกล่าวนี้ล้วนแสดง ไห้ 
เห็นว่า ทินวัฒนํเป็นผู้ที่สามารถใช้ภาษาได้อย่างมีศิลปะ นอกจากสร้างความขบขันแล้ว ยังเป็นการ 
พูดเรื่องยากให้กลายเป็นเรื่องง่ายและจดจำได้แม่นขึ้นด้วย


	บทที่ ๕ กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์ มฤคพิทักษ์
	๕.๑ งานวิจัยที่ศึกษาภาษากับความขบขัน
	๕.๒ กลวิธีการใช้ภาษาเพื่อความขบขันในองค์ประกอบปริจเฉททอล์คโชว์ของทินวัฒน์ มฤคพิทักษ์




